
V l a d i s l a v  C v i t a n o v i ć

O T O C I  I Ž  I P R  E M U D A

I. O T O K  I Ž

Toponotnastika i stanovništvo otoka Iza od XI I I .  stoljeća do danas

Iž je  otok u zadarskom  arh ipelagu  između Dugog otoka i otoka 
U gljana. Im a površine 17,5 km2.

Ime Iž je  v je ro ja tn o  ilirskog po d rije tla .1 K onstantin Porfirogenet piše
ga »HZ« (Ez).2 -----Z adarske listine iz X III . stoljeća pišu ga: »Y$i«,3
»He^i«,4 »Joci-de Jocho«,5 »insula Jeci-de Jeso«;6 u ispravam a iz X IV . 
stoljeća: »insula E^i«,7 »Ec^i«,8 »Exium «,9 »de E gijo«,10 »He^io«,11 
»Esium«,12 »Ecium «,13 »E^ium «,11 »insula H egij« ,15 »D eci-D ecij« ;16 
isprave iz X V . stoljeća donose ga: »ynsula Exii«,17 »insula Ezii«,18 
»Ecio«,19 »Eso«,20 »de H egio«21 »Jocum m agnum - Jocum  parvum «22 »de 
Jocho parvo«,23 »insula Joci parv i« ,24 »de insula Ixo«,25 »insula Jessi«,26 
»isola Joci parv i« ,27 »insula Esii«,28 »insula Egii«,29 »insula Ezi«,30 
»insula Ezii«,31 »Hesso«,32 »insula Exi«;33 isprave iz X V I. stolj. pišu 
ga: »Esso«,34 »Heso«,35 »insula Exii«36 »insula Esii«,37 »Hezo«,38 »insula 
H exi«,39 »Ego«,40 »Hesu«,41 »Geso«42 i »Exu«.43

H rvati ga od davnine zovu / i , 44 v jero ja tno  već od X . stoljeća, kako
to donosi K onstantin  Porfirogenet, jer Grci -  u Srednjem  vijeku kao i
danas »)]« (eta) izgovaraju  »i«. -  Sredovječni pisari današn ji sibilant »ž« 
različito su označavali. Z a  tu oznaku služili su im meki sam oglasnici: 
e, i, iza: c, eh, s, ss, g, x ili z =  g kao u E^i.

T o  su u X II I .  i X IV . stoljeću izgovorali: Iži, Iči, dotično Eži, Iži.
(Isporedi P orfirogenet iz X . st.: »HC« =  Iz, Iž.)

U  historiji je  d ijelio  sudbinu sa Zadrom . Bio je pod kotarom  Z ad a r 
do god. 1923., pod kotarom  B iograd na m oru do 1925., pod kotarom  
Preko do god. 1945., a od tad a  opet pod kotarom  Z adar. P rip ad ao  je 
pod općinu Sali do god. 1924., kad je Veli Iž postao sijelo općine (za
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sela V. i M. Iž pa Ravu). O d god. 1953. opet je  sijelo  općine (za V. i 
M. Iž). Svi su njegovi stanovnici H rvati, katolici. D o god. 1923. p r i­
padao  je pod zadarsku nadbiskupiju , do god. 1948. pod šibensku bisku­
p iju  (apostolska adm inistratura), a od god. 1948. je  opet pod nadbisku­
pijom  u Z adru . P rip ad a  dekanatu  u Salim a. V eli Iž je  župa od davnine, 
a M ali Iž je bio kapelani ja  ovisna o V. Ižu do god. 1743., kad je postao 
sam ostalna župa, a od god. 1858. je  neovisna kapelan ija .

N a otoku Ižu postoje 2 sela: V eli45 i M ali46 Iž. M ještani i okolica 
zovu V. i M. Iž sigurno od 15. stoljeća (Jocum  m agnum  i Jocum  p a r ­
vum ),47 a u glagoljskim  m aticam a se to p o tv rđu je  god. 1758.48 Inače se 
nekad piše M alo i V elo selo.49

N a osnovu prethistorijskih  predm eta na otoku i toponom astike izgleda, 
da je prvi čovjek, koji je došao na otok, našao kuću (spilju) i vodu na 
jugoistočnom  dijelu  otoka u V odenjaku. Ktome se pred  dvadesetak go­
d ina pronašla bakrena sjekirica u Knežu (u M alom  Ižu), kada su kopali 
jam u (u blizini mora) za gašenje vapna.

K ada su stari H rvati stigli na ovaj otok, izgleda, da su zatekli poro- 
m anjen i živalj, i od ovog su m ožda preuzeli ime brdašca M uće50 (u M. 
Ižu). Z atim  stara župska crkva (rotunda) sv. M arije  u M alom  Ižu spo­
m in je  se god. 1351.51 bez oznake »Assum pta« -  U znesenje B. D. M arije . 
T o  bi bio dokaz, da je  sagrađena p rije  konca X II . stoljeća.52

U  Velom Ižu su (god. 1941.) p ronađene ili bo lje  iskopane53 dvije  
m ale glinene svjetiljke. M ožda su podrijetlom  iz rimskog doba.

God. 898. sagrađen  je benediktinski sam ostan (opatija) sv. M ihovila 
(na otoku U g ljanu ),54 koji je  im ao posjeda na Ižu. (Odatle toponimi: 
O paćac i O patilja . I danas se vode u  zem ljišniku V. Iža -  S jem enište 
»Zm ajević« kao nasljedn ik  dom inikanaca -  ove parcele: 9, 11, 13, 14, 
24, 27, 97 i t. d.) V rlo  je  v je ro ja tno , da su isti benediktinci (ü X . ili 
X I. stoljeću) doveli kolone na svoj posjed  rad i tim aren ja  stoke i obra­
đ iv an ja  zemlje. T o  isto možemo pretpostav iti i za ženski benediktinski 
sam ostan sv. M arije u Z ad ru 55 (u X I .—X II. stolj.), ko ji i danas ima svog 
zem ljišta (Parda i Grobišće) u M alom  Ižu, a  u V. Ižu parcela: 647, 
t. j. sam o »Punta kapelice«. -  N ije  istina, da je do god. 1507. postojalo 
samo jedno  selo na otoku Ižu, kako to donosi B ianchi,56 je r  iz XV. stolj. 
im am o naziv V. i M. Iž (m agnum  i parvum ); ali ta lijansk i naziv »Eso 
ponentale . . . Eso sciloccale« (Z m orašnji =  veli, južni =  mali) postoji 
od te godine. To po tv rđu je  i L jub ić ,57 kada u god. 1527. navodi: »Exo 
da bora, Exo da siroco«. I ta j naziv vuče se sve do polovine prošlog 
stoljeća.

Statistika  stanovništva na otoku Ižu (od god. 1527.-1954.): 1. God. 
1527.: 309 (Veli Iž 174, M ali Iž 135).58 2. G od. 1598.: 220 V. Iž59
3. God. 1754.: 586 (Veli Iž 397, M ali Iž 189).60 4. God. 1879.: 1748 
(Veli Iž 1152, M ali Iž 596).61 5. G od. 1937.: 2919 (Veli Iž 1521, Mali 
Iž 13 9 8).62 6. God. 1954.: 1962 (Veli Iž 1185, M ali Iž 777).63
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H rva tska  crkvica iz 11. stoljeća -  Mali Iz

Kule  na nekadašn jem  u tvrđenom  dvorcu konta Fanfanje i konta B enje  u Malom  Ižu, 
N a desnoj  kuli v id i  se stri jelnica.



1. T O P O N O M A S T I K A  O T O K A  I Ž A

Sve do konca X III . stoljeća ne nalazim o spom ena ni o naseljim a ni
o m jestim a na  otoku Ižu, već istom god. 1299. se spom inje »Osrign«,61 
zatim  »Barsane«,65 »Parda«,60 »V odegnac«,67 »Igragievichia«,68 »unam 
petiam  terrae  Charsi dicta Conessarie«,69 »G ladussa«,70 »Laz«,71 »Co- 
pazine«,72 »Cusenca«,73 »Soline«,74 »Osiglieno«,75 »Rizol«.76 »Grussi«,77 
»Graccovo«,78 »Ceragne«,79 »Dolcich«,80 »Pancine«,81 »Pruzulach«,82 
»Zaglavich«,83 »Vlasenizze«,84 »Dolaz a lad an « ,85 »Boscus comunis«,8’3 
»V adagne gnive«,87 »Bocholiza«,88 »C lanaz«,89 »Gublocca«,90 »A rm ore- 
schina«,91 »Pcelignach«,92 »Selische«,93 »P lebania di s. Pietro«,94 »S tra­
še«,95 »Ravnize«,96 »Cosglin«,97 »Rosinauag«,08 »V illa di San Pietro«/** 
»D raga«,100 »T enda«,101 »M arinsco«,102 »V ranasta« ,103 »Salischina d ra ­
ga«,104 »G ripa«,105 »Surojaz«,100 »B utrouo«,107 »M acerie de M onticulo 
ad M onticulum «,108 »Opachiaz«,109 »M onticellus m agnus«,110 »Piscina 
detta aqua« ,111 »M aslinschizza«,112 »M acovaz«,113 »Rivigne«,114 »Vidu- 
lichalasder« ,115 »Bagola«,116 »Ceha d rag a« ,117 »S. M aria capelliza«,118 
»V cem a sive spina«,119 »Crusva«,120 »G rusavizza«,121 »Jarine« ,122 » Ja ­
zine«,123 »Verco Osm in«,124 »Purnessevo«,125 »Zanovaz«,126 »Straziza«,127 
»Coledische«,128 »Duginschizza«,129 »T am pagnevo«,130 »Cleverzinaz«,131 
»D rgagnaz«,132 »Plenaz«,133 »Pelovaz«,134 »Z aglaufm onte«,135 »Svoniro- 
schina«,136 »Monte Ferro«,137 »C agliassa«,138 »Sichia draga« ,139 »Cepa- 
relschina«,140 »Pecceno«,141 »M onte M ugragnaz« ,142 »Slavichia vrh« ,143 
»C orignach«,144 »X im gncich«,145 »Spanglasch«,146 »N eresine«,147 »Per- 
tiax  colla^«,148 »D arstulich«,149 »B ogdanion rad « ,150 »D ignaga«.151 »Ju- 
rine« ,152 »Loui^«,153 »Rabanis«,154 »Sadine«,155 »M arofscho«,156 »Po- 
nicua«,157 »Belobradischina«,158 »Knež«,159 »G rčin j« ,160 »D olinje«,161 
»O poroviche sello«,162 »M unchiel«,163 »V alle di s. P ie tro« ,164 »Barach«,165 
»G usm ena«,166 »Chiachine«,167 »G lavischina«,168 »Oficach«,169 »C alca­
ria« ,170 »M onte R aglan«,171 »N a m rtach« ,172 »M artignaz«,173 »G rati- 
schie«,174 »G raset«,175 »M athinscho«,176 »Bilova«,177 »Slanaz«,178 »Sta- 
naz«,179 »In loco vocato N am arcou«,180 »Verchovine in valle s. P etri« ,181 
»in confinio s. P etri« ,182 »in loco dicto M atelouaz«,183 »Scogli: Tom ase- 
vich,184 Clenesich,185 R utegnac186 e M artegnac« ,187 »Septem scopuli: T o- 
m asgnach,188 G ragoschiach,189 G olia ,100 C ulovlizza,191 D obrin ,192 Scri- 
gnach ,193 H iu ran ich194 prope insulam  Exii«, »In  loco vocato P lasine«,195 
»M axeuo«,196 »Gelicha draga« ,197 »Pechiarovaz«, 198 »Vlaca«,199 Sipna- 
te«,200 »Zem gliavine«,201 »G arine d ie tro  O pachiaz«,202 »M estrovo«,203 
»Zaparglievaz«,204 »Salo«,205 »Pod L ebra« .206 »Vischdum boke«,207 »Sotto 
M onte«,208 »Vella ograda«,209 »Pricoledische«,210 »C am enarov«,211 »Mi- 
scovizza«,212 »Platich«,213 »G rebeni«,214 »P unta X ubicha A rta« ,215 »Sotto 
M isa«,216 »G rugh«,217 »Dugazza«,218 »V oluach«,219 »Stogianaz«,220 »Da- 
nacina«,221 »Dubi«,222 »Na nebo«,223 »O sicine«,224 »Vresina«,225 »Kod 
gum na«,226 »Gilovizza«,227 »D raga bersanca« ,228 »Vlasich«,220 »G ajo«,230 
»O cnerizza«,231 »Vritessina«,232 »Starinsco«,233 »Pogana«,234 »D ragoie- 
sco«,23a »Possogline«,236 »Poprechi«,237 »Progon-K nez«,238 »Vucevizza«,239 
»M asiera«,240 »Lucinsco«,241 »D uorina«,242 »D ragigne«,243 »Kod vode«,244
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»Sovce«,245 »R avanza«,246 »Rupa«,247 »Pod C anat«,248 »Prdanjevo«,249 
»Planica«,250 »Svesina o Suzina«,251 »Pod javor« .252

K rajevi, ko ji nisu navedeni u izvorim a, a Ižanim a su danas poznati. -  
V eli Iž: Bari'ševica, B atkovića Žalo, Tom asovac, T rivčina ,253 Z a  M le- 
tkö,254 P un ta  sk rijn o g a , Lučica, P un ta  kapelice255 (uvale i rtovi); Fe- 
rä lova ograda, G rm ljica, Jam ina, Kušćak,256 Lokvina, N a škalji, N a 
mostu,257 N a  riv an j, Osič'ić, Pàskvina koloväja, Pudarica ,258 Sv. N ikola,2*9 
sv. A nte,260 Spänsa,261 Strznä, Gaćinov vrh, Zbrünovo, M irišće,262 Spi- 
cijalövo.263 1 1. d.

M ali Iž: B litvišće, Bičvica, Bočac — U  bojcü, G rančarelina, G orinje, 
Grobišće,264 F urnaža,265 H aćine, Jurešino, Jezero, Lokvina, M alinine, 
Muš'ina, Kokaševo, K ozjak, K änd ija , K rävljak , N jive, P rib ilj, Pris'ika, 
Peren je , Pančevica, Prihodišće, Pukotina, Petrče, Rič'ina, S akatü r266 na 
Knežaku, Süharat, Škaljica, Šolova, Škrlina, Tat'inja, Vršak, U v a ra t.267 
Z äglav , N a križ,268 Ju rjev a , Zav'rh. Pod Iž, Komoševa,269 Polèbar, Z a- 
mäkovac. 1 1. d.

2. S T A N O V N I Š T V O  O T O K A  I Ž A  

od X III. stoljeća do danas

A. Feudalne prilike na oLoku

Otok Iž je  u S rednjem  vijeku  bio vlasništvo zadarskih feudalaca kao
i ostali otoci zadarskog arh ipelaga. Došli su u posjed ili darovštinom  ili 
kupnjom  ili nasljedstvom , a nekad im je  V enecija darovala  zem ljište 
za ukazane usluge u ratu . Plem ići su jed an  drugom e prodavali posjed.
I tako je u V. Ižu najveći posjednik  u 17. stoljeću F anfogna270 (početak 
mu je g. 1302.), a u M. Ižu Begna-Kozičić271 (prvi put se spom inje g. 
1411.). Osim n jih  su svoje posjede im ali na Ižu i ovi posjednici: obitelj 
Cotopagno272 (12 65), obitelj Nassis (1341),273 sam ostan sv. M arije  
(1341),274 obitelj S loradis (13 4 9),275 obitelj Varicassis (1368),276 obitelj 
P etrica (1368),277 obitelj Soppe (13 6 8),278 »Johanes de F lorenta, civis et 
hab itato r Jad re«  (13 8 9),279 opatija  sv. M ihovila (1389)280 (na otoku 
U gljanu), obitelj Crisogono (13 8 9),281 zadarski nadbiskup (1397),282 sa­
m ostan sv. D im itri ja  (13 9 7),283 sam ostan sv. N ikole i sv. Vigili ja  
(13 9 7),284 G rgur, slikar,285 obitelj L iparelich  (14 4 0),286 obitelj Pechiaro 
(1454),287 obitelj F erra  (1501),288 obitelj Scodovich G risogono (1501),289 
obitelj D etrico  (15 1 5),290 obitelj C ivalleli (1530),291 stolna crkva sv.
Stošije (15 3 3),292 obitelj Caleschina (15 7 2),293 obitelj C aliffi (16 3 7),294
obitelj V acis (1637),295 obitelj L igniceo (164 8),296 obitelj Budini(ć)
(1654),297 obitelj Foresti ( 16 5 4),298 obitelj C anagietti (165 9),299 obitelj
Bortolazzi (1701),300 obitelj Kučina (1710),301 obitelj Sanferno (1791),302 
obitelj N an i (179 4),303 obitelj Brčić (179 4),304 obitelj A ddobati (oko g. 
18 2 0.),305 obitelj K atić306 i I lija  Božić.307
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U  13. i 14. stoljeću njihov je posjed  neznatan, je r  je bilo m alo ob ra­
dive zem lje i malo stanovnika; u 15. stolj. se proširu je, a u 16. stolj. 
je  n a jjač i; u 17. stoljeću nešto slabi; u 18. stolj. v lastela osirom ašuju, 
dok napro tiv  jača ju  koloni, koji se d a ju  i na pom orstvo (zato su bro jn i 
»paruni«), te katkada gospoda traže od svojih km etova novac u zajam .308 
U  19. stoljeću -  iza pada V enecije s dolaskom  Francuza, a poglavito 
revolucijom  god. 1848. -  seljak je  oslobođen kolonatskog odnošaja, 
težaci o tkuplju ju  zem lju od posjednika novcem zarađenim  na m orna­
rici, a kasnije i u Am erici. A grarnom  pak reform om  god. 1939. i 1947. 
nestalo je  sasvim vlastele i km etstva na otoku.

Što su koloni bili dužni davati vlasteli? O tome imamo bilješku u 
god. 1409.: »... ai patron i per dom inicale il quarto  d ’ogni frutto. Pascoli 
e legni senza alcun aggravio«.309 Km et je dakle davao jednu  četvrtinu 
plodova, a nije bio dužan nikakvu daću ni za pašu ni za drvo.

O d god. 1544. bio je  zakon: »II patrone ha il debito di contribuire 
per le fatiche del svegram ento ed im pianto lire 42 il gognale. M a in 
caso che il patrone ricusasse di d arli essa contribuzione, aU’hora il 
contadino è in arb itrio  di ricercata  et vi recercata da una ftio delli 
patroni; a ll’hora questo diventa p rop rie ta rio  del fondo posto in col­
tu ra .«310 T o nam dokazuje, da su v lastela bila dužna odštetiti kolona 
-  42 lire po svakom g o n ja ju  -  za n jegov trud  p ri k rčen ju  i sadnji 
plodonosnih stabala, kad je  ovaj obradio  novu zem lju (kod nas zvana 
»novina«). Ako mu je to gospodin uskratio i n ikako ga n ije  htio n a ­
m iriti, tad  je kolon postao vlasnik i zem lje i stabala. (Zato na otoku 
nalazim o izraz didinstvo, što je d jed  privred io  i plem enština , što je 
p ripadalo  plemenu, bez dohotka vlastelinu.) -  U  dokum entim a se ne 
spom inje, da je km et bio dužan obrađ iva ti zem lju  feudalcu (tlaka). 
G ospoda su im ala svoje čobane (»bravarius«), ko ji su im v jero ja tno  
pom agali i pri obrađ ivan ju  zemlje.

N em a n igdje spomena, da su težaci bili ili g lobljeni ili zlostavljani 
zbog tlake. -  N ekad su feudalci preko civilnih v lasti nasto jali, da km e­
tovi ne oštećuju po lja  i šume, ili da  težaci ne drže veći broj ovaca i 
koza zbog štete na sijanicam a i v inograd im a,311 te da kmetovi daju  
točan dohodak.312 Iz vrtova oko kuća, gd je  su težaci gajili povrće, nisu 
davali dohodak nego »live«.313 N aši stari davali su nekad gospodi 
»zalebrnjak« ili »lumbul« od zaklane svin je.314 Feudalci boravili su 
katkada u svojim  zaseocima, a im ali su svog »dvornika«,315 koji im je 
skupljao  dohodak u naravi.

B. N a jsta rije  stanovništvo  (ili starosjedioci)

N ije  nam  poznato, koji su prvi, n a js ta riji  stanovnici otoka. Čini se, 
da su n a js ta riji, koji su nam  bili poznati, L ibum i, a za rim skog v la ­
d an ja  bilo je  i Rom ana. A  kad su H rv a ti došli na Jad ran , oni su počeli 
nase ljavati i Iž. U natoč tome mi nem am o dokum entarnih  podataka o 
stanovnicim a Iža sve do X II I . stoljeća. Istom tad a  nalazim o prvi put
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N a js ta r i ja  kuća -  Cvitanović  u Velom Ižu
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god. 1266. ime Zoilo sin C vitana (Qoilus filius C iu itani),316 onda D ra- 
goslav (Dragoslaui 1289),317 Buna (1299),318 R adavčić (Radfcich 1299),319 
Desa (Dessa 13 0 7),320 Desača ud. V alkova (13 0 8),321 S tjepan Radovanov 
(1343),322 Rasić (Rasich),323 Kosović (1343 Cossouich),324 Radm inić (Bo- 
snae uxor Radm inich 13 9 7),325 P e ta r pok. Z an in a  (Petrus qu. Zanini
13 9 7),326 M ira žena Radoslava (M ira uxor R adoslaui 1397),327 Stoičić 
(Stoyzich 1397),328 Šime pok. P rioslava (Simon qu. Prioslaui 13 9 7),329 
P e ta r prozvan Petah  (Petrus dictus Petach 13 9 7),330 Petih (Tomas de 
Peticho 1422),331 Pesah (Pesach 13 9 7),332 D obrica Tolstonova (Dobrizza 
relic ta quon. Jacobi Tolstoni 13 9 7),333 C ibadinić (C ibadinich 1397),334 
G regorović (M arizza Gregorovizz 1411),335 Petričić (Petricich 1411),336 
B alerin (Radizza B alerin 1411),337 P le tin jak  (P letignach 1411),338 M a- 
tulić (M atolich 141 1).339 Juričić (G iurichich 1411),340 Ju rilić  (G iurilich 
1411),341 Ram a D onka (Rama D onca 1411),342 P ap ran ak  (Papranach 
Cressolus 1411),343 M aračić (M archissa M aracich 141 1),344 D ušalić 
O brad (Obrad Dusalich 1411),345 A nteinić (A nteinich 141 1),346 G ubavčić 
(M aria Gubavcizza 141 1),347 Jad ren ić  R adovan (Jadrenich  R adovan 
141 1),348 Oporović T om an (Oporovich T om an 1411),349 Juričević (Juri- 
chevich 14 1 2),350 Petersić (Petersich 1412),351 R adis (Radis M andiza
14 1 2),352 Bisernović (Bisernovich R adiza 14 1 2),353 G rubonja (G rubogna 
Fran. 1422),354 P apalanda  (P apalanda 14 2 2),355 Epozavić (Eposavich 
14 2 2).356 Gračić (Gracich 14 2 2),357 Pedsičić (Pedsicich dicta R adiza Bo- 
choliza 14 2 2),358 D idić (Didich 14 2 2),359 N arančić  (N aranzich 1440),360 
Jursić  (Jursich 1444),361 Oplinić (O plinich 14 4 7),362 Rušinić (Russignich 
Cresius 1451),363 M arković (M arcovich 14 5 2),364 V ojvodić (Vojvodich 
don Paolo 14 5 5),365 Disić (Dissich 1455),366 Belisević (Belissevich Desa 
14 5 6),367 Ro^nizov (Rolmisu Piero 1456),368 Ivanić (M ariza Ivanizza 
14 5 6),389 H rihov (M artin  Hrichov 14 74),370 M ezanić (Dam ianus M esa- 
nich 1474),371 P aretić (Paretich 1474),372 V elislavić (Velislavich Desa 
14 74),373 Solbuljin (Solbuglin 14 74),374 K ršulić (Cresulich 14 74),375 M ar­
tin  R adojević (M artinus Radoievich 14 7 6),376 B are-slikar (Bartolo p ittor 
1474).377

C. D anašnje zite ljs lvo  (ili stanovništvo)

N a koncu 15. i u 16. stoljeću pridolaze na Iž izbjeglice pred Turcim a. 
K ada je u 17. stoljeću h ara la  kuga na otoku i p ro rijed ila  stanovništvo 
(zavjetna crkvica sv. Roka izgrađena u ovom s to lj. zastalno kao zavjet), 
zadarska vlastela doveli su na otok razne kolone, da popune p ro rije ­
đeno stanovništvo. Z a kandijskog ra ta  (1645-1669) dolaze na Iž pri- 
bjeglice iz R avnih ko tara  (Vlasi).

a) O d obitelji, koje su danas izum rle, a posto jale  su od konca 15. 
stoljeća i dalje, navodim o ove:

R elklavić (Relclavich),378 R adenić (Radenich),379 T olić (Tolich),380 Re- 
ličević (Relichievich),381 Skodović (Scodovich),382 B ogdanić (Bogdulus),383 
B ošnjak,384 Batković,385 M elko,386 B abanis,387 G regol,388 Zilić (Silich),389
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R evac-Rebac (Revaz),390 Pertučić (Pertuchich),391 V idović,392 K rvašinić 
(Crevasinich),393 H rva tin ić ,394 M arajev ić,395 Zagorčić (X agoricich),396 
M atijević,397 R usić-R udić (Rusich Petrus quom. R udichi),398 N adinspa- 
nić,399 Giban,400 Prvčić (Perfcich L aurentius),401 M etrovie,402 K araba- 
lić,403 K aboretin  (C aborrettine),404 Sanković,405 Picić,406 Rakić-Račić 
(Rachich),407 Ju ren ić ,408 P arunić,409 Puščinić (Puscinich),410 Pukličić,411 
»Zuchoheria«,412 M išev (Miscev),413 Ivosić (Giuosich),414 D idulić,415 M u­
lin a  (M usina),416 G orem ić,417 Ćok (Cioch),418 Paulin ica,419 V ard ian 420 
»C arm aletoniza«,421 T rn jićev  (Tergnizev),422 Celonić,423 V idulić,424 Klu- 
nić,425 G ladelonić,426 M arin ić ,427 Brusić,428 A lović,429 G avčić (Gavcich),430 
V lakaenić (V lacaenich),431 M andić,432 Radičević (Radichievich),433 V ri- 
bnić,434 »Chioconi M artin  in v illa  sirocale Eso«,435 S tam biano,436 M esić,437 
M ihinović,438 Sulčić,439 C olm an,440 G rgurev ,441 Šaban,442 R adin (Rado),443 
Buljevac,444 Čikrić,445 B aldin ,446 G erlasić,447 Batistić.448

b) M eđu današn jim  stanovništvom  n a js ta rija  obitelj je  Petričić, koja 
se spom inje god. 1411., a na jm lađ a  Longin g. 1936., došla je na Iž iz 
Kali (kao zet). P rem a tome bi od starosjedilaca bile preostale fam ilije: 
Petričić, M aračić, T om an, Rušinić i Vojvodić.

Uz te im am o i ove porodice, koje još i danas postoje na otoku te 
ih navodim o alfabetskim  redom:

Banić,449 B anina,450 B arić,451 B araka,452 Baučić,453 B ilan,454 B rajković,455 
Brčić,456 B onja,457 B rindin ,458 C vitanović,459 D raškov,460 D ražić,461 D u- 
m ić,462 D unatov ,463 G aćina,464 Glom uz,465 Govorčin,466 G verin ,467 Jelić ,468 
Jerolim ov,469 Fatović,470 Filipović,471 H erov,472 Kapović,473 K atalin ić,474 
Konatić,475 K rstić,476 Kulišić,477 Kuzmić,478 Kvito,479, Letinić,480 Longin ,481 
L ovrin ,482 L ukin ,483 M ara t,484 M arelić,485 M arijan ,486 M artinović,487 
M atešić,488 M edanić,489 M ezić,490 M ilić,491 M ilošević,492 Novaselić,493 
Olić,494 O rović,495 Panović,496 P an jo l-T u flija ,497 P aša,498 Pekić499 P e ­
trea,500 R akocija,501 R avkin ,502 Rokov,503 Skočić,504 Sorić,505 Strgačić,506 
Sutlović,507 Šegić,508 Škorlić,509 Štokov,510 Šulić,511 Švorinić,512 T rz ija ,513 
V lahov,514 V lasanović,515 Vučetić516 i Žuvić.517

Prem a tom e bi na  ovom otoku od X II I . stoljeća do danas bilo 203 
prezim ena obitelji, od kojih  je ostalo s nedavno naseljenim  75, a izu- 
m rlih  128.

N a otoku Ižu pronašlo se fosila okam enjenih školjaka roda C hondro- 
donta i rud ista  iz skupine R adiolitidae iz doba donje krede. T i fosili 
dokazuju, da je  u ono p rasta ro  doba Iž bio pod morem. -  N a 11 m jesta 
pronašle su se d ilu v ija ln e  koštane breče sa mnogo kostiju  i zuba raznih 
preživača i zv jerad i. N a pr. nosorog, d iv lje  govedo, d iv lji konj, 3 vrste 
jelena, 2 vrste srna, spiljski m edvjed, 1 »kanin« i m ikrofauna. T e 
koštane breče dokazuju , da je Iž za doba diluvi ja bio kopno. -  P red  
20 godina p ro n ađ en a  je bakrena sjekirica u M. Ižu (u Knežu, u zem lji 
nedaleko od m ora). D akle Iž je bio naseljen  već u bakreno doba.



3. P A T R O N I M I C I  O T O K A  I Ž A  

R A Z V R S T A N I  P O  S T O L J E Ć I M A

X III . stoljeće:
Buna (1299), D ragoslav (1289), R adavčić (1299), Zoilo sin C vitana 

(1266).
X IV . stoljeće:
C ibadinić (1397), Desa (1307), D esača (1308), D obrica Tolstonova 

(1397), Kosović (1343), M ira žena R adoslava (1397), Pesah (1397), P e ta r 
Petah  (1397), P e ta r pk. Z an ina (1397), R adm inić (1397), Rasić (1343), 
S tjepan  Radovanov (1343), Stoičić (1397), Šime pk. Prioslava (1397).

X V . stoljeće:
A nteinić (1412), B alerin  (1411), B isernović (1412), Belisević (1456), 

Bare, slikar (1474), Bošnjak (1489), C vitanović  (1495), D idić (1422), 
Disić (1455), Dušalić O brad (1411), Epozavić (1422), G regorović (1411), 
Gubavčić (1411), G rubonja (1422), G račić (1422), H rihov  (1474), F ate- 
vić (1495), Ivanić (1456), Juričić (1411), Ju rilić  (1411), Jad ren ić  (1411), 
Juričević (1412), Jursić (1444), Kršulić (1474), M atulić (1411), Maračić 
(1411), M arković (1452), M ezanić (1474), N arančić  (1440), Oporović 
(1411), Oplinić (1447), P etih  (1422), Petričić  (1411), P le tin jak  (1411), 
P apranak  (1411), Petersić (1412), P ap a lan d a  (1422), Pedsičić (1422), 
P aretić (1474), R am a D onka (1411), R adojević, glagoljski p isar (1476), 
Radiš (1412), Rušinić  (1455), Rolmizov (1456), Relklavić (1486), R a- 
denić (1490), Reličević (1495), S olbuljin  (1474), Skodović (1497), Tolić 
(1490), Tom an  (1411), Velislavić (1474), V o(jvo )d ić  (1445).

X V I. stoljeće:
A lović (1530), Banić (1524), Banina  (1524), Babanis (1502), Barić

(1508), Bogdanić (1501), Batković (1501), Brčić (1528), »Chioconi M ar­
tin« (1573), C iban (1512), »Carm aletoniza« (1530), Cok (1530), Brusić 
(1530), D idulić (1530), Celonić (1530), G regol (1502), G orem ić (1530), 
G ladelonić (1530), G avčić (1530), H rva tin ić  (1516), Ivosić (1533), Jelić
(1509), Ju ren ić  (1530), Krevazinić (1504), (Kuzmić (1506), K arabalić 
(1524), K aboretin  (1524), Klunić (1530), M ara jev ić  (1505), M atijević 
(1506), M etrović (1518), M elko (1501), M išev (1530), M užina (1530), 
M arinić (1530), M andić (1572), M esić (1574), M ihinović (1594), N ad in - 
spanić (1508), Oroinć (1501), Pertučić (1502), Panović  (1502), Pročić 
(1513), Picić (1528), P arun ić (1530), Pušćinić (1503), Pukličić (1530), 
Paulin ica (1530), Radičević (1572), Revac (1502), Rusić-Rudić (1506), 
Rakić (1528), Strgačić (1530), Sanković (1528), S tam biano (1574), Sulčić 
(1595), Škorlić  (1574), Švorinić  (1530), T rn jićev  (1530),' V idović (1502), 
V ard ian  (1570), V idulić (1530), V lakaenić (1534), V ribnić (1572), Žilić 
(1502), Zagorčić (1505), »Zuchoheria« (1530).

X V II. stoljeće:
B uljavac (1691), Golm an (1630), Čikrić (1691), B rajković  (1648), 

G rgurev (1645), GovorČin (1691), K onalič  (1648), Letin ić  (1609), M a- 
relić (1617), M ezić  (1691), Paša (1648), R akocija  (1650), Sutlović  (1648), 
Šaban (1658), R adin  (1686), V lahov  (1658), V lasanović  (1648).
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X V III. stoljeće:
B aldin  (1712), Batistić (1767), Baučić (1795), Bilan  (1703), Draškov 

(1703), D um ić  (oko 1700), D unatov  (oko 1700), Gaćina  (oko 1700), 
Filipović  (oko 1700), H ero v  (1712), Kulišić (1702), L o vrin  (oko 1700), 
L u kin  (1767), M arat (1700), M arijan  (1712), M artinović  (oko 1700), 
M edanić  (oko 1700), N o va selić (1720), Pekić (1710), R o k o v (oko 1700), 
Skočić  (1745), Sorić  (1715), Šegić  (1792), Štokov  (1713), Šulić  (1727), 
T rzi ja  (1702), Ž uvić  (1760).

X IX . stoljeće:
Baraka  (1850), B onja  (1880), Brindin  (1816), Drazić  (1867), G verin  

(1850),Katalinić  (1850), K rstić  (1880), K vito  (1850), M ilić  (1840), Pa- 
n jo l-T u flija  (1870), R akv in  (1850).

X X . stoljeće:
G lom uz (1905), Jero lim ov  (1928), Fatović (1934), K apović  (1907), 

Longin  (1936), M atesić  (1939), M ilošević  (1900), Olić (1918), Vučctić  
(1920).

NB. Podcrtana i danas postoje.

4. T O P O N I M I  N A  O T O K U  I 2  U  

R A Z V R S T A N I  P O  S T O L J E Ć I M A

X III . stoljeće:
O zrinj (1299).
X IV . stoljeće:
B ršanj (1344), »Igragievichia« (1397), M arkovo (1380), P ard a  (1377), 

V odenjak  (1377).
X V . stoljeće:
A rm orešina (1426), »Boscus comunis« (1422), Bučolina (1422), »Cu- 

senca« (1419), C eran je  (1422), »una petia terae Charsi d icta Conaserie« 
(1411), G elinjak (1426), G rahovo (1422), Dočić (1422), D olac h ladan  
(1422), D um koka (1426), D rag a  (1476), G laduša (1411), G rusi (1422), 
Gračišće (1451), H rip a  (1495), Kopačine (1411), K lanac (1426), K ošljin 
(1471), Laz (1411), M arinsko  (1494), O siljinac (1422), O paćac (1468), 
Pancine (1422), P rčulić (1422), Popovsko (1469), R ičulj (1422), Ravnice 
(1471), Rozinsko (1468), Soline (1419), Selišće (1426), S traža (1471), 
Selo sv. P etra  -  S upetar — V. Iž (1471), Salešina d raga  (1495), Surojaz 
(1497), Šića d rag a  (1481), T in d a  (1486), »Vlasenizze« (1422), V adan je  
n jiv e  (1422), V ranaška (1494), V rhovine (1457), »in confinio s. Petri« 
(1446).

X V I. stoljeće:
Bukrovo (1501), »Bogola« (1504), »Barach« (1556), Bilova (1586), 

»Chiachine« (1570), D uginšćica (1528), D rgan jac  (1530), D olin je  (1530), 
Gom ilice (1501), G rusavica (1504), G rčinj (1530), G lav ica (1572), Ja ra
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(1505), Jazine (1505), Japnenica (1539), K rušva (1509), Koledišće (1528), 
Kuzm inac (1570), Kleverzinac (1528), M asličica (1504), M akovac (1590), 
M uce (1533), »Monte Raglan« (1574), M rte (1574), M aževo (1505), 
M artin jac  (1574), »M athinscho« (1518), O porevićevo selo -  Porovac 
(1556), Ovčak (1515), M atelovac (1526), Purneševo (1515), P lenac (1530), 
Ripišće (1501), R av in ja  (1502), Sv. M arija , kapelica (1502), Stražica 
(1523), S lanac (1557), Stanač (1533), T rn i (1504), Plasine (1509), T am - 
pan jevo  (1529), T ražet (1509), U v a la  sv. P e tra  (1557), V eli vrh  (1501), 
V idulića laz (1502), V rh osmin (1509), Žanovac (1555).

X V II. stoljeće:
»Clenesich« (1639), D ragovešćak (1639), D obrin (1639), F u lu ja  (1639), 

Je lića  d raga (1644), Juranićev školj (1639), K udica (1639), »M atregnac« 
(1639), Pećarovac (1645), R u tn jak  (1639), »Scrignach« (1639), »Tom a- 
sevich« (1639), T om ašnjak (1639).

X V III . stoljeće:
D aničina (1751), Dubi (1751), G arine  iza O pajca (1703), G rebeni 

(1720), K am enarovo (1720), M eštrovo (1703), M iškovica (1720), N a nebo 
(1754), D ugača (1723), Pod lebra (1710), P la tić  (1720), P un ta  Žuvića 
a r ta  (1720), Pod M išje (1720), Pod krug  (1720), Prikoledišće (1720), Sto- 
jan ac  (1751), Pod brig (1720), V ela ograda (1720), Šipnate (1703), V laka 
(1702), V olujak  (1723), V išdum boke (1710), Z ap rljev ac  (1703), Z em lja- 
čine (1703), Žalo (1710).

X IX . stoljeće:
D raga kod B ršanja (1816), G a j (1816), Dragovesko (1816), D raga 

(1816), D vorina (1816), G učevica (1816), G om ila -  gomilice (1816), 
G uvno (1816), Ilovica (1816), Kod vode (1816), Lucinsko (1816), Osi- 
čine (1816), O knerica (1816), P ogana (1816), P ipo ljine (1816), Popreće 
(1816), Progon -  Knez (1816), Pod k an a t (1816), P rd an jev o  (1816), 
P lanišće (1816), Pod javo r (1821), R avanca (1816), Rupa (1816), S ta­
rinsko (1816), Sovce (1816), Svežina (1816), V lačica (1816), V resina 
(1816), V ritešina (1816).

Toponim i, koji se ne spom inju u vrelim a:
Bariševica, Batkovića žalo, Blitvišće, Bočac -  U  bojcu, G rm ljica, 

G rčare lina , G orinje, Grobišće, G aćinov vrh , Furnaža, F eralova ograda, 
H aćine, Jam ina, Jurešino, Jezero, Ju rjev a , Kušćak, Komoševa, Koka- 
ševo, Koz jak , Kandi ja, K ravi jak, Lokvina, M irišće, M alinine, M ušina, 
N a  škalji, N a mostu, N a rivan j, N jiv a , N a  križ, Osičić, P un ta  skraj- 
noga, P un ta  kapelice, Paškvina ko lovaja, Pudarica , P rib ilj, Prisika, 
P eren je , Pančevica, Prihodišće, Pukotina , Petrče, Pod Iž, Polebar, R i­
cina, Sv. N ikola, Sv. Ante, Spansa, S trzna, Spicijalovo, Sakatur, Suha- 
ra t, Škal jica, Šolova, Škrlina, T a tin  ja, Tom asovac, T rivčina , U varat, 
V ršak, Z aglav, Zam akovac, Z a M letko, Z a  vrh , Zbrunovo.

Z ahvaljujem  dru. Stj. Antoljaku, jer mi je bio pri ruci u ovoj radnji i jer mi je 
dao toliko gradiva iz svojih bilježaka, poglavito  iz notarskih spisa.
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B I I. J E Š K E

1 Dr. P. Skok, D olazak Slovena na M editeran, Split 1934, 122.
2 Dr. P. Skok, o. c., 223-224, gdje u Porfirogenetovu ’EoTiouvrjs vid i spojena

2 otoka: Sestrunj i Iž. -  Ispor. dr. Skok, Kako bizantinski pisci pišu slavenska  
m jesta, Starohrvatska Prosvjeta, N . S. I. Zagreb 1927, 41. -  Isp. V. Brunelli, Storia  
della  città di Zara dai tempi remoti fino al 1815, Parte prima, V enezia 1913, 116, 
gdje  dokazuje, da je od P lin ijeve  Lisse (»contra Jader est Lissa«) (otok U gljan) 
nastao Iž: Lissa, Issa, Iso, Eso, Is (Iž).

3 Codex D iplom aticus, V, 345-god. 1265.
4 Codex D iplom aticus, V, 344-god. 1265.
5 Arhiv sv. M arije u Zadru -  god. 1299.
6 Ibid. god. 1299.
7 Ibid god. 1300.
8 Cod. D ipl. o. c. X , 640-god. 1351.
9 God. 1313. M iscellanea C. 36, str. 38. U  N aučnoj biblioteci u Zadru.
10 God. 1396. Curia m ajor civilium  (1389-1396). U  Državnom arhivu u Zadru.
11 God. 1380. Zadarska kurija X IV . stolj. U  Državnom arhivu u Zadru.
12 God. 1389. Ibid.
14 God. 1389. Ibid.
15 God. 1395. Ibid.
16 God. 1351. Ibid. -  Isp. III. A bhandlung. Constantin Jireček, D ie Rom anen in 

den Städten D alm atiens während des M ittelalters I. Theil, Denkschriften der A kade­
mie der W issenschaften , 48. sv., W ien  1902, 63.

17 God. 1495. N otarsk i spisi Joh. de M edicis, busta 1, fas. I. U  D ržav. arhivu 
u Zadru.

18 God. 1489. N otar. sp. Greg. de Bosco, b. 3, f. III/9.
19 God. 1405. N ot. sp. D irum igniano, b. 5, f. I I /l ,  br. 48.
20 God. 1427. A tti di fam iglia  Corponese I, 33 list. U  Drž. arhivu u Zadru. O vakav

naziv  (Eso) vuče se do oko g. 1910.
21 God. 1444. N ot. sp. Joh. de Calcina, b. 5, f. II, str. 442.
22 God. 1435. D acia et incantus civitatis Jadrae et eius districtus (1431-1454),

str. 27a. U  Drž. arhivu u Zadru.
23 God. 1450. N ot. sp. Calcina, b. 3, f. II, str. 442.
24 God. 1454. N ot. sp. Calcina, b. 5, f. V II /1.
25 God. 1469. N ot. sp. Sim on Dam iani, b. 5, f. V /9, str. 459.
28 God. 1455. N ot. sp. Joh. de Parentio, b. 1, f. 1/1.
27 God. 1445. N ot. sp. Sim on Dam iani, b. 2 , f. II/5.
28 God. 1486. N ot. sp. Joh. de. Grisinus, b. 1, f. 1/18, str. 13.
29 God. 1474. Ibid. b. 1, f. 1/5.
30 God. 1468. N ot. sp. Greg, de Bosco, br. 1, f. 1/1.
51 God. 1489. Ibid. b. 3, f. 11/5.
32 God. 1498. A tti di fam. Corp., o. c., 42.
33 God. 1468. N ot. sp. Salodio, b. 5, f. I I /l .
34 God. 1505. A tti di fam. Corp., o. c., 42. '
35 God. 1518. M iscellanea, o. c., 54.
33 God. 1506. N ot. sp. Joh. Philipus Raimundus, b. 1, f. 1/1.
37 God. 1506. Ibid., b. 2, f. II/4.
38 God. 1518. Ibid., b. 2, f. 11/7.
39 God. 1517. Ibid., b. 2 , f. 11/4.
40 God. 1517. Ibid.
41 God. 1533. N ot. sp. Ant. de Zandonatis, b. 2, f. III/2 .
42 God. 1529. N ot. sp. M ich, de Zandonatis, b. 1, f. H\.
43 God. 1508. N ot. sp. M arcus Sonsonius, b. 10, f. X , br. 150.
44 Šurmin, A cta  croatica, Zagreb 1898, 262, gdje se god. 1473. spom inje fra Luka

»ižanin«. Prem a tom e se Iž i onda izgovaralo.
N B  U  sjevernoj Ita liji spom inje se god. 1283., 1309., 1373. i 1275. »de E xio«, »de 
Esio«, »de Jesi«. M em oriale di M atteo G riffoni, Rerum Italicarum  scriptores, f. 
I X -X , Citta di C astello 1902, str. 24, 68, 70, 21.
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45 V eli Iž je selo zbijenog tipa, a u starini je bio raštrkan: D rage, Opaćac i 
M irišće oko god. 1400., Soline oko g. 1419., Rozinsko (selo) -  »Rosina vas« (Not. 
sp. Greg. de Bosco, b. 1, f. 1/6), K oledišće g. 1528., a najstarije »Starinsko (selo)«. 
Ovo je sačuvano i u toponom astici. -  I danas se službeno piše Iž V eli, prem a ta li­
janskom  Eso Grande. T o je sasvim  neispravno, jer  po duhu hrvat, jezika morao bi 
se zvati V eli Iž.

46 M ali Iž je danas (Muće, Kom oševa, M akovac, P orovac i Knež) kao i u starini 
(V odenjak, Grobišće, Starinsko) selo raštrkanog tipa.

47 V idi 22
48 G lag. m atica krštenih u Velom  Ižu, 45: »Č. ot. 1. dzelo. (1758) je don Jive  

Stoko, parohijan u Ižu velim «.
49 Ibid., 120-god. 1797.
50 Muće je latinski dem inutiv m onticellus =  brdašce, koje dolazi u svim roman­

skim jezicim a. Pismo dra. Skoka od 16. IV. 1946 (kod pisca ovih redaka). -  God. 
1543. piše se »villa M unchiel«. (N ot sp. de Z andonatis, b. 1, f. 1/4.)

51 »Presbiter Radoslaus s. M ariae de insula D ecii 1351.« Zadarska kurija X IV . 
stoljeća. O. c. -  Bianchi, Zara cristiana, II, Zara 1879, 84-god. 1355.

52 Po m nijenju stručnjaka sagrađena je  u polov in i X I . st. u stilu preromanike. 
God. 1952. je  na državni trošak renovirana, pokrivena kam enim  pločam a, i u n joj 
su otkrivene »freske« koje se im aju skoro proučiti.

53 Rušinić Jadre ih je iskopao u svom  vrtu kod kuće i darovao ih dru. M. Karlo- 
viću, liječniku u V. Ižu. God. 1944. su mu ih njem ački vo jn ic i opljačkali.

54 Bianchi, o. c. I, 101- 102.
55 Ibid. 435 i dalje. — Isti sam ostan imao je posjeda u Arbanasim a, Poljan i, 

Preku, Sutumišćici, Zadru (Borgo interno), B ibinjam a, U gljanu , Sukošanu, Kožinu, 
Diklu, Bokanjcu, Petrčanima, Posedarju, Vrsima, Ražancu i Pagu (solane). (Benve­
nuti, Storia di Zara, M ilano 1944, 280, nota 55.)

56 B ianchi, o. c. II, 82: »Eso ponentale, Eso sciloccale, la qual distinzione deve  
aver avuto principio su ll’alba del secolo decim osesto, trovandosi appena in docu­
mento del 1507 e non prima«.

57 Commissiones et relationes venetae, vol. VI, Zagreb 1876, 220.
58 Ibid.
59 Epitom e synodorum, 28. Rukopis u Drž. arhivu u Zadru.
80 Bianchi, o. c. II, 82, 84.
61 Ibid.
62 Šematizam, Sarajevo 1939, 265, 264.
63 Prema podacim a opć. odbora u V elom  Ižu i zadnjoj drž. statistici.
64 Cod. D ipi. VII, 338 god. 1299. — »in loco dicto Vorcoosrin«. Not. sp. Ant. de 

Z andonatis, b. 1, f. 1/2 god. 1509. -  »Osriga« god. 1556. N ot. sp. Dam. Cavalca, b. 1,
f. I, str. 35. — »Osriga« god. 1515. N ot. sp. Ant. de B asano, b. 1, f. I. — örzin , brdo 
na m eđi između V. i M. Iža.

05 Cod. D ipl. X I, 127 god. 1344. — »ad punctam Barsani« god. 1300. Arh. s. 
M arije. — »in loco vocato Barsagn alias V odagna draga« god. 1596. N ot. sp. S. 
Venier, b. 1, f. I -X V I, 6 . -  Bršanj je uvala  na jugoistočnoj strani M. Iža. -  Corp. 
I, o. c. god. 1411 »Baresagno«, list 78.

66 M iscellanea, o. c., 76 god. 1377. S igla za ovo vrelo: M isc. -  Pärda, najjužn iji 
rt otoka.

67 Ibid. god. 1377. -  V odenjak, uvala kod Parde.
68 Ibid. 40 god. 1397. Ime izgubljeno. M ožda »igrišće«, gdje se igralo narod. kolo.
69 Ibid. 44 god. 1409. V jerojatno »krš« kod O pajca u V. Ižu.
70 Ibid. 45 god. 1411. -  »G ladussa«. N ot. sp. Sim on D am iani, b. 2. f. II/5. -  »in

loco vocato Gladussa« god. 1510. N ot. sp. Sim. Corenichius, b. 1, f. 1/2. -  Gladuša, 
u M. Ižu kod Porovca.

71 M ise, 45 god. 1411. Läz je čest naziv u V. i M. Ižu. Laz je staroslavenski 
poljoprivredni termin za krčevinu.

72 Ibid. Kopačm e, u M alom  Ižu kod žup. crkve.
73 Ibid. god. 1419. Izgubljeno ime.
74 M ise, 45 god. 1419. -  »Saline« god. 1530. Corp. o. c., 53. -  »in loco vocato  

Soline« god. 1536. N ot. sp. Petr. de Basano, b. 1, f. I. -  Soline, uvala na zapad od
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V. Iža. O vdje se nekad pravila  m orska sol, jer se i danas opažaju tragovi tla od 
nabijene gline (»gnjile«),

'5 M ise, 46 god. 1422. -  O siljinac, sjeverni rt otoka.
6 Ibid. Ričulj, povrh uvale Soline, sjeverozapadno od V. Iža.

77 Ibid. Izgubljeno ime.
78 Ibid. G rahovo, kod uvale Solina.
*9 Ibid. Ceranje, izgubljeno ime. Podsjeća na istoimeno selo između Vrane i

Benkovca.
80 Ibid. D očić, dolina s južne strane V. Iža.
81 Ibid. Pancine, kod uvale Solina. V jerojatno dolazi od im ena zadar. porodice,

koja se spom inje već u X II. sto lj. Isp. Jireček, Romanen, o. c. III, 48.
82 Ibid. Prčulić, kod brda Straže u V. Ižu.
83 Ibid. Z aglavić  je poluotočić ispod brda Opaćac, a Z aglav brdo zapadno od

K orinjaka, najv išeg  brda na otoku.
84 Ibid. Izgubljeno ime.
83 Ibid. D olàc hladan, gdje  je i danas bunar žive, bočate, hladne vode. K tome 

se spom inje: D olac K laričin kod Dum boke i D olac M andin g. 1474. Corp. o. c., 83.
86 Ibid. Gora, u go n , jest kraj na zapad od V. Iža. Tu se danas nalaze m asline, 

ali ipak zovu »U gori« -  ispod brda M artinjac, za što su se seljani borili g. 1574., 
jer da je to seoska-zajednička gora, od koje nisu više od 300 god. ranije davali 
dohodak plem ićim a (oko g. 1274.). Corp. o. c., 83.

87 Ibid. V ädanje n jive , kod brda Korinjak.
88 Ibid. -  »in loco vocato Buzolin«. N ot. sp. Joh. Amarea, b. 1, f. 1/6. -  B u čd ije  

kraj u V. Ižu (na zapad od sela) i u M. Ižu (pored sela).
89 Corp. o. c., 76 god. 1426. K lanac, kod odlom ka Draga u V. Ižu.
90 Ibid. Dum böka, 3 uvale: jedna u M. Ižu, dvije u V. Ižu.
91 Ibid. g. 1442. Izgubljeno ime.
92 Ibid. -  »V olipcelignach« g. 1489., Not. sp. Joh. Fran. Grisinus, b. 1, f. II/3. -  

»Prope Pcelignach« g. 1395. Sp. zadarske kurije X IV . stolj. -  »de m onte Prelignach«
g. 1510. Not. sp. Sim. Corenichius, b. 1, f. 1/2. -  Čelinjak, m ali i veli, brda iza 
V. Iža. D olazi od im enice pčela, a u Ižu se izgovara »čela«.

93 Corp. o. c. Selišće, kod brda Korinjak. Tu je nekada bilo m alo naselje. I 
danas se poznaju tragovi kućica »u suho«, bez klaka, a nalazile su se i ljudske kosti.

94 Ibid. g. 1469. -  Poposco« g. 1531. Ibid. 83. — Popovsko, posjed  p iovana sv. 
Petra, nedaleko crkvice sv.Roka, u V. Ižu.

95 Ibid., J 6 g. 1471. — »in loco vocato Sotolagvardia« g. 1389. Sp. Zadr. kurije 
X IV . stolj. -  »Straxa« g. 1570. N ot. sp. S. Venier, b. 1, f. I, 31a. -  Straža, brdo 
na zapad od V. Iža, a također i u M. Ižu.

96 Corp. o. c. 76 g. 1471. Ravnice, u V. Ižu, kod kuća Kulišić.
97 Corp. o. c. g. 1471. -  »Cosilium « g. 1486. N ot. sp. Joh. Fr. Grisinus, b. 1, f. II/3, 

str. 13. -  »Choslium« g. 1456. N ot. sp. Joh. de Calcina, b. 5. f. V II/5, str. 231a. -  
»Cosglun« g. 1563. N ot. sp. Joh. Am area, b. 1, f. 1/6. -  K ošljin, brdo na sjever Draga. 
D olazi od latin. castellum  =  utvrda, izvidnica, dvorac. -  K ošljun je na otoku Pagu  
i na ot. Krku A leksandrovo -  ranije Košljun. Oba imena dolaze od negdašnjih utvrda.

98 God. 1468. N ot. sp. Salod io, b. 5, f. V /l .  -  »Rosino selo« g. 1571. Corp. o. c., 
76. -  D anašnje Ròzinsko, južno od uvale Solina. -  Danas ne postoje ni tragovi kuća. 
U  ono doba je ovdje bilo m alo pastirsko naselje u blizini vode, šume i solana. To je 
dokaz, da je u 15. st. V. Iž bio naselje  raštrkanog tipa.

99 Corp. o. c. g. 1471. N a se lje  nedaleko od žup. crkve sv. Petra (Supetar). -  Zup. 
crkva bila je na m alom  poluotočiću , okružena morem. Danas je 10 m dalje od mora, 
jer je tlo od donesenog m aterija la . Oko nje je  staro grobište (»cimatorij< ), koje je 
bilo u porabi do g. 1862., a ranije su se ukapali i u samoj crkvi (do g. 1811.). -  
Crkva je prvotno im ala m ale dim enzije: 6 X 4  m; oko g. 1700. je proširena na zapad  
i sjever; g. 1939. je produžena na istok. Sada su joj dim enzije: 3 0 X 1 0  m.

100 Ibid. g 1476. Draga, dolina na zapad i istok od V. Iža. P ostoji i u M. Ižu.
101 Ibid. 76 g. 1486. T lnda, iza sela V. Iža, preko brijega M artinjac. D olazi od 

ta lij. tenda =  platneni pokrivač povrh broda u obliku četverokuta.
102 Ibid. g. 1486. M arinsko, izm eđu kuća Paša-Strgačić, u V. Ižu. Bivši posjed  

izum rle obitelji M arinić.
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103 Ibid. g. 1494. -  »in loco vocato Vranama« g. 1493. N ot. sp. J. Saiodio, b. 5,
f. 1V/1. -  Vranaška, na granici (na zapad) V. i M. Iža.

104 Ibid. 1495. -  Sàlesina draga, na zapad od brda K orinjak, u V. Ižu.
105 Ibid. 33 g. 1495. -  »Hripa« g. 1552. G lag. testam enti u Drž. arhivu u Zadru. -

»loco pod Gripa« g. 1512. Starine 42, 317. -  H n p a , blizu brda Straža u V. Ižu, a 
u M. Ižu iznad Porovca.

106 Corp. o. c. g. 1497. Izgubljeno ime.
107 Mise, 52 god. 1501. Bukrovo, nedaleko od brda Korinjak, u V. Ižu.
108 Ibid. G om ilice, u M. Ižu.
109 Ibid. -  »Opaciaz« g. 1468. Not. sp. D e Bosco, b. 1, f. 1/6. -  »In loco vocato  

Opachiaz« g. 1539. -  Opäcac. veli i m ali, 2 brda istočno od V. Iža. N ekad vlasništvo  
opatije sv. M ihovila (na ot. U gljanu), i zato dobiše takvo ime.

110 M ise, 52 god. 1501. Veli vrh. D anas nem a tog naziva.
111 Ibid. Latin, piscina =  ribnjak, kupatilo. D anašnji naziv je Ripišće. Tam o se 

nalazi lokva, izdubena jam a, u koju se skuplja kišnica, a ova se slijeva  s obližnjih  
putova. -  »In loco vocato Piscina« g. 1539. N ot. sp. N ie. Drasm ileus, b. 1, f. III/2 .

112 Starine 42, str. 322 g. 1506. -  Corp. o. c., 4 g. 1591. »M alinaschizza«. -  »Ma- 
sliniza« g. 1523. N ot. sp Petrus de Pago, b. 3, f. III/2. — »in loco vocato M alin- 
schiza« g. 1523. Ibid., b. 2, f. II/7. -  »prope vallem  vocatam  M alinschiza« g. 1533. 
N ot. sp. Ant. de Zandonati, b. 2, f. I I I /2 . — »in loco vocato M aslinschiche« g. 1563. 
N ot. sp. Joh. Amarea, b. 1, f. 1/6. »in loco vocato M asliche« g. 1556. Ibid., b. 1, 
f. 1/4. M asličica, uvala kod Draga, D olazi od im enice m aslina.

113 Corp. o. e., 83 g. 1592. -  »M atcouaz« g. 1590. N ot. sp. Fr. Primizio. b. 1, f. 
I / l .  -  »M aconisco« g. 1505. Corp. o. c., 112. -  M äkovac, odlom ak M. Iža. V jerojatno  
dolazi od imena M atko +  vac.

114 Corp. o. c., 83 g. 1502. Ravinja, kod kuća Kulišić u V. Ižu.
115 Ibid. Danas nepoznat.
116 Ibid., 53 g. 1504. N ije  se sačuvao. M ožda već spom enuta Bučolina.
117 Ibid., 83 g. 1502. -  »in loco vocato Ciche draga in valle  s. Petri« g. 1481.

N ot. sp. De Bosco, b. 3, f. III/5. -  »in loco vocato Cichia draga in valle  s. Petri« 
g 1498. N ot. sp. Ant. Barba, b. 2, f. II, str. 34. -  »in loco dicto Suchia draga« g. 
1497. Ibid. -  »in Sicha draga« g. 1510. N ot. sp. Sim. Corenichius, b. 1, f. 1/2. -  
V jerojatno Sića draga, iznad Draga, u V. Ižu.

118 Corp. o. c., 67 g. 1502: »una casa, un terren, posta in confin s. M aria Capel-
liza«. Bez sumnje, to je bivša crkvica u današnjem  Knežu, po kojoj se uvala Kneža 
u starim mapama zvala: »Porto M adonna«. -  Zidarski m ajstor Š. Lukin-Runje, koji 
je pred 20 godina iskopao i vadio zidove ove crkvice, ispričao mi je: Crkvica je 
im ala dim enzije: 6X 4,30  m. Z idovi su bili debeli 0.70 m. N a pročelju bio je križić 
u reljefu  16 cm, u kamenu (30X 25 cm) (►{-<). Kam enje osrednje (oko 30 kg težine), 
građeno je u »koršu« i pravilno, m ajstorski postavljeno. Žbuka bila je od svježe  
ugašenog vapna. Vrata su g ledala na istok zbog kosog terena. Tri kom ada lijepo  
istesanog kamena od prozora iste uzidana su u bližnjem  m agazinu pok. Ante Mar- 
tinovića, tik uz samu crkvicu, koji se lijepo opažaju, a i križić je također tamo 
uzidan, ali se nažalost ne vidi. -  Slične dim enzije im aju: sv. Pelegrin u Savru, sv. 
Kuzma i D am ijan u U gljanu , pa sv. Ivan u T alašćic i (Sali). Cfr. Strgačić, C ella s.
Johanis in T ilago. Časopis za hrv. pov ijest, knj. I, sv - 4, Zagreb 1943, 328-329.

119 Ibid. 33 g. 1504. Trni, na istok od kuća V lasanović, u V. Ižu.
120 Ibid. N e postoji više.
121 Ibid. M ožda Gtičevica, kod crkve, u M. Ižu.
122 Ibid. g. 1505. Danas Jara, na zapad od V. Iža.
123 Ibid. Jazine, kod Solina, u V. Ižu.
124 Ibid. g. 1509. V jerojatno Örzin, spom enut na početku.
125 Ibid. g. 1515. — »In loco Porneseuo« g. 1515. N ot. sp. Fil. Raimundus, b. 1,

f. 1/2. — »in loco dicto Purnosceuo-< g. 1529. N ot. sp. M ich. Zandinatis, b. 1, f. I / l .  — 
Purneševo, uvala i zem lje na sjeveru otoka.

126 Corp. o. c., 76 g. 1515. -  »in loco dicto Zanovaz« g. 1515. N ot. sp. Ant. de
Basano, b. 1, f. I. -  B rijeg na zapad od M. Iža. — Žanovac.

127 Corp. o. c., 53 g. 1523. -  »in loco dicto V  Straše« g. 1498. N ot. sp. Ant. Barba,
b. 2 , f. II, str. 10a. -  Stražica, brdo blizu uvale Starinsko, na zapad V. Iža.
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128 Corp. o. c., 76 g. 1528. -  »in Coledische« g. 1529. N ot. sp. M ich, de Zando­
natis, b. 1, f. \ l \ .  — K oledišće, koci današnjeg grobišta u V. Ižu, pa 2 u M. Ižu. -
Kolede su u uskoj vezi sa biranjem  seoskih kraljeva u V. Ižu. Sigurno je u to doba, 
a vjerojatno i u 15. st., postojao seoski običaj biranja kraljeva u Ižu. (V. D va pri­
loga o »biranju kraljeva« u D alm aciji, Zbornik za narodni život i običaje, knj. 35, 
Zagreb 1951, str. 29-60  od pisca ovih redaka.)

129 Corp. o. c., 76 g. 1528. Ime izgubljeno.
130 Ibid. -  »in loco vocato T am pagnevo« g. 1529. Not. sp. M ich, de Zandonatis, 

b. 1, f. I / l .  -  T am pänjevo u Dragam a, u V. Ižu. Tal. mlet. tam pagno =  što ulazi 
u gvozdeni vijak.

131 Corp. o. c., 76 g. 1528. Kleverzinac, nema ga više.
132 Ibid., 53 g. 1539. -  »penes Drugagnaz« g. 1556. Not. sp. Joh. Am orea, b. 1,

f. 1/4, str. 99. -  D rgänjac, brijeg na istok od Draga, u V. Ižu. V jerojatno  dolazi od
D raga, drga, dr(a)gan, drganjac.

133 Corp. o. c., 53 g. 1530. P lenac. Ime je nestalo.
134 Ibid., 53 g. 1530. -  »in loco vocato Poleuvaci« g. 1523. N ot. sp. Petrus de Pago, 

b. 3, f. III/2. -  »in loco dicto Poglieuaz« g. 1557. N ot. sp. S. Budineus, b. 1, f. 1/2 -  
Pelovac, brijeg kod crkvice sv. Roka, u V. Ižu.

135 Corp. o. c., 53 g. 1530. -  Z äglav, brijeg na zapadnoj strani V. Iža.
136 Ibid. Z vonirovšćina, ime nestalo.
137 Ibid. Vrh G ozjin . M ožda već spomenuti Orzin.
138 Ibid. -  K alješina, kod brda K ošljin u V. Ižu.
139 Ibid. — Ši'ća draga, kod D raga, u V. Ižu.
140 Ibid. Ime izgubljeno.
141 Ibid. »Perceni rat« g. 1443. N ot. sp. Calcina, b. 1, f. II. -  Pečeno, uvala na

sjever od V. Iža. U  M. Ižu uvale: Pečenice i P lešćenice. D olazi od: pesak (pijesak).
To je ostatak starohrvatske čakavske ekavštine. I danas se u Ižu govori: sed, bel, 
del, zvezda, ženica, sreda, vres, les, krelo. I t. d. Dr. P. Skok dokazuje, da je sva 
D alm acija u davnini rabila ekavicu. (Hrv. enc. IV, 491.) -  U  Ižu danas ne poznaju 
pijesak nego samo sabun (ta lij .).

142 Corp. o. c., 53 g. 1530. -  M ugränjac, na jug od kuća Brajković. u V. Ižu.
D olazi od ta lij. riječi m elogram a =  šipak, koji je nekad u Ižu dobro uspijevao.

143 Ibid. — »m ontis vocati Slauicich« g. 1468. N ot. sp. De Bosco, b. 1, f. 1/6 -
Slavišća vrh, na jug  od V. Iža.

144 Corp. o. c., 53 g. 1530. -  »Podcorignac« g. 1486. N ot. sp. D e Bosco, b. 3, f.
Ii 1/3. -  »Corignach« g. 1515. N ot. sp. Joh. Fil. Raimundus, b. 1, f. 1/2. -  »montis 
Corignach« g. 1510. N ot. sp. Sim. Corenichius, b. 1, f. 1/2. -  K orinjak, najviše brdo
na Ižu, vis. 170 m, na zapadu V. Iža.

145 God. 1509. N ot. sp. Joh. Fil. Raimundus, b. 1, f. I / l .  M ožda današnje Zem lja-
či'ne, na zapad od D rage, u V. Ižu.

146 lbid. Ime je nestalo.
147 God. 1478. N ot. sp. Fr. M inuzius, b. 1, f. 1/8. Starohrv. riječ »nerez«, koja se 

i danas rabi u Pašm anu, a znači neobrađena zem lja. Ime se n ije  sačuvalo.
14* God. 1489. N ot. sp. Pet. D ragana, b. 1, f. 1/8 »juxta mare«. M ožda se tu krije 

P tćarovac, u V. Ižu.
149 Ibid. N em a ga više.
150 God. 1389. Spisi zadar. kurije X IV . stolj. Ime je iščezlo.
151 God. 1507. N ot. sp. A nt. de Zandonatis, b. 1, f. I / l .  N em a ga više.
152 God. 1503. Ibid. -  »Jurine« g. 1505. Starine 42, 321. -  U v a la  na jugozapadu

V. Iža. N ekadanji posjed  ob ite lji Jurinić, koja je izumrla. Zato je nazvana Jurinje.
153 God. 1501. Ibid. Ime je iščezlo.
154 God. 1510. N ot. sp. Sim. Corenichius. b. 1, f. 1/2. -  M ožda današnje Bärbinje,

kod Korinjaka, u V. Ižu.
155 Ibid. -  Sadine, nedaleko od Selišća, u V. Ižu.
156 God. 1529. N ot. sp. M ich, de Zandonatis, b. 1, f. I / l .  -  V jerojatn o  je to M a- 

rmsko. već spom enuto.
157 Corp. o c., 53 g. 1430. -  Pom kve, u V. Ižu.
158 Ibid. -  B elobradičino, u D ragam a, u V Ižu.
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159 G od. 1552. G lag. testamenti, str. 69 u Drž. arhivu u Zadru. -  U vala  u M. Ižu.
To je starohrvatski pridjev od im enice knez. D ak le posjed  kneza.

160 Ibid. -  Grčinj, na medi V. i M. Iža.
161 Ibid. -  »in loco dicto D oligne prope mare« g. 1494. N ot. sp. Ant. Barba, b. 1,

f. I, str. 5a. -  D ollnje, kraj prema otočiću Knežu, u M. Ižu.
162 Corp. o. c., 76 g. 1556. — »in loco dicto pod sello  Oporevichia« g. 1509. N ot.

sp. J. F. Raimundus, b. 1, f. 1/2. -  »de dieta v illa  O porovichia«. Ibid. -  »in loco 
vocato Oporeuicia sello« g. 1544. Not. sp. N ie. Drasm ileus, b. 1, f. I, str. 42. -
Porovac, zaselak M. Iža. -  Taj je zaselak dobio ime po obitelji Oporović.

163 G od. 1533. N ot. sp. Mich, de Zandonatis, b. 1, f. 1/6. -  M uće, zaselak M. Iža.
164 Corp. o. c., 76 g. 1556. -  »in va lle  s. Petri« g. 1481. N ot. sp. De Bosco, b. 3,

f. III/5. -  »in valle s. Petri« g. 1468. Ibid., b. 1, f. 1/6. -  G lavna uvala u V. Ižu,
gdje  se nalazi žup. crkva sv. Petra, apostola.

465 Corp. o. c., 128 g. 1570. -  »in loco vocato na braehu« g. 1556. N ot. sp. Dam.
Cavalca, b. 1, f. I, str. 35. -  Ime se izgubilo.

lfi0 Corp. o. c., 128 g. 1570. -  V jerojatno brdo Kuzminac, južno od brda Opajca, 
u V. Ižu.

167 Ibid. Ime je nestalo.
168 Ibid. 76 g. 1572. -  G lavica, kod Solina, u V. Ižu.
169 Ibid. g. 1574. -  »Ofciach« g. 1515. N ot. sp. Joh. Fil. Raimundus, b. 1, f. 1/2. -

Brdo Ovčak, u M. Ižu.
170 Corp. o. c., g. 1574. -  »Jac. Pucherich, lapicida et habitator Jadre et Antonius 

de Vtine, mucarius -  obvezuju se -  G eorgio D iphnico, nobili sibenicensi construere 
duas chalcharia sive furnaces in insula nuncupata Eso; alteram  in loco vocato Piscina, 
alteram  in loco vocato Opachiaz« g. 1539. N ot. sp. N ie. Drasm ileus, b. 1, f. I. -  
Latin. Calcaria =  vapnenica, klačara. -  D v ije  su »japnenice« u V. Ižu: kod Opajca 
i kod Z aglave. Sigurno je iško vapno bilo prvorazredno, kada su ga i u Šibenik  
dobavlja li.

171 Corp. o. c., 78 g. 1574. Ime izgubljeno.
172 Ibid. — N a  »mrtah«, Mrte (od latin. m yrta), izm eđu Pečenog i Šiputa. u V. Ižu.
173 Ibid. -  Martììnjac, brdo povrh V. Iža. D olazi v jerojatno  od imena M artin.
174 G od. 1451. N ot. sp. Joh. de Calcina, b. 4, f. V II, str. 277a. -  »in loco vocato  

G radiscine« g. 1569. »prope podanach Ptricichia«. N ot. sp. S. Venier, b. 1, f. X V I, 
15. -  G račišće, brdo na zapadu M. Iža. D olazi od staroslavenske riječi »gradec«, 
kula, utvrda. -  Brojna su Gračišća na Dugom  otoku. T am o so nalaze prim itivna -  
prethistorijska utvrđenja.

175 G od. 1509 »ubi Mat. Jelich capit pastinare«. N ot. sp. Joh. Fil. Raimundus, 
b. 1, f. I / l .  -  Tražet, ta lij . tragetto =  prijevoz po m orskom  tjesnacu. T o je morski 
tjesnac izm eđu Knežaka i kopna, u M. Ižu.

176 God. 1518. Not. sp. Joh. Fil. Raimundus, b. 2 , f. II/7. -  V jerojatno Matrsko, 
u M. Ižu.

177 God. 1586 »in loco vocato B ilova alias G rachoua«. N ot. sp. S. M azarellus, b. 1,
f. 1/13. -  BTlova, brijeg na zapadu Porovca, u M. Ižu.

178 God. 1557 »loco vocato Zanaroeua kucha penes locum  vocatum Slanaz«. Not. 
spisi S. Budineus, b. 1, f. 1/2. -  U  m jestu V. Iž, gdje  se i danas nalazi bunar žive, 
slankaste vode. Zato je prozvan Slänac.

178 God. 1533. N ot. sp. Mich, de Z andonatis, b. 1, f. 1/4. -  Stranač, uz more južno 
od K om oševe, u M. Ižu.

180 G od. 1389. Spisi zadar. kurije X IV . st. -  U  M. Ižu je M arkovo, u V. Ižu 
M ärkovica.

181 God, 1457. N ot. sp. Joh. de Calcina, b. 5, f. V III/3 , str. 7. -  Brežuljak neda­
leko od grobišta u V. Ižu. -  Vrhovine.

182 God. 1446. N ot. sp. Calcina, b. 2 , f. III, str. 315. Tu se spom inju granice po­
sjeda žup. crkve sv. Petra u V. Ižu.

183 G od. 1526. N ot. sp. Ant. de Z andonatis, b. 1, f. I / l .  -  »M atulov vertal« g. 1716.
Corp. o. c., 20 . -  Ime je nestalo.

184 G od. 1639. M ise, 28. -  D anašnji G aćinov školj zvao se prije T om ašnjak, kod 
Parde.

185 Ibid. Ime je nestalo. V jerojatno Knežak, otočić, kod M. Iža.
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186 Ibid. — Rütnjak, otočić, pred uvalom  V. Iža. V jerojatno dolazi od ljekovite  
trave ruta, koja  raste na njem u.

187 Ibid. Ime izgubljeno.
188 Ibid. V. op. 184.
189 Ibid. -  D ragovešćak , sjeverno od ot. Tom ašnjaka. Danas se zove M aćin školj.
190 Ibid. -  D anašn ja  F ulija  (H ulija), na zapadu Iža.
191 Ibid. -  D an ašn ji naziv Kudica, s donje strane Iža.
182 Ibid. -  Ime je  nestalo.
193 Ibid. — Ime je izgubljeno.
194 Ibid. -  Ime je nestalo, a to je otočić Fulija, koji je  bio vlasništvo izumrle

obite lji Juranić. Zato se zvao Juranićev školj. -  Otoci kod M. Iža: Knežak, G aćinov  
školj, M aćin školj i F u lija; kod V. Iža: Rütnjak, Kudica, G lflrović, M ali, Sridnji 
i Beli. Ovaj Beli je zastalno »veli«, jer su tu poredani 3 otočića. Prvi je  M ali, jer
je  najm anji, drugi je  Sridnji, jer veći od prvog, treći je najveći »veli« s nazivom
»Beli«. -  Isti je  slučaj i »Beli rat« (Veli Rat na Dugom  otoku). God. 1631. Antona  
Vidučić iz »Belih artih«. (G lag. mat. I, 397 u Pašmanu) i g. 1701 Frakić »iz Belih  
arti«. (Glag. mat. vjenč. II, 68 u M olatu).

195 God. 1556. N ot. sp. Dam . Cavalca, b. 1, f. 1/6. -  »in loco vocato P lasanasa- 
nouci« g* 1509. N ot. sp. Joh. Fil. Raimundus, b. 1, f. I / l .  — Plasine, u M. Ižu.

186 God. 1505. N ot. sp. A nt. de Basano, b. 1, f. I. -  Prema imenu zadarskog R o­
mana »M ajus« -  M adius nastao je naziv M aževo (Dr. P. Skok, Slavenstvo i roman- 
stvo na jadranskim  otocim a, Zagreb 1950, 111). -  M aževo, iznad Mrta, u V. Ižu.

197 God. 1644. A tti di fam iglia  Canagietti, 3. (Rukopis kod pisca ovih redaka.) -
Jelića draga na zapadu V. Iža.

198 Ibid. g. 1645. -  Pećarovac, sjeverni dio luke u V. Ižu.
199 God. 1702. Corp. o. c., 20. -  V laka, jedna iza Korinjaka, druga iza kuća V la-

sonović, u V. Ižu.
200 Mise. 61 g. 1703. -  Šipnate, najsjevern ija  uvala na otoku. -  Isti naziv je u 

Brbinju, Božavi, V. Ratu i Sestrunju kod krajeva, gdje se nalaze žive vode. -  T o  
može biti latin . izvedenica stvorena pomoći sufiksa -atus od grčke riječi siphon, -one, 
riječi, koja  m eđu ostalim , znači i »odvođenje vode« (Dr. Skok, Slavenstvo, o. c., 111).

201 Mise. 61 g. 1703. -  Z em ljačine, sjeverno od K orinjaka, u V. Ižu.
202 Ibid. G arine iza O pajca. Posjekoše šumu, zapališe lišće i travu (garišta -  ga- 

rine), te posijaše žito. T ako i danas rade u Brbinju i D ragovam a (Dugi otok) i to 
zovu garine. V iše stanovnika treba više obradive zem lje, zato se šuma pretvara u 
sijanice.

203 Ibid. -  M eštrovo, nepoznata zem lja nekog zidara, t. j. po išku meštra.
204 Ibid. Ime je  nestalo.
205 Corp. o. c., 20 g. 1710. -  Žalo (morsko), u uvali V. Iža i kod Šipnata.
206 Ibid. -  Pod -  lebrä. Lebrä, pleća, iza Pečenoga, u V. Ižu. Lebro =  rebro, r je 

prešlo u /. I danas tako izgovaraju  u Ižu.
207 Ibid. -  V išdum boke, povrh Dumboke, iza Draga, u V. Ižu.
208 Mise. 72 g. 1720. -  Pod Brig, iza brijega, u Dragam a.
209 Ibid. -  V ela  ograda, zem lja kod Štokov, u V. Ižu.
210 Ibid. Prikoledišće, kod Štokov, u V. Ižu.
211 Ibid. -  K äm enarovo, na zapad V. Iža.
212 Ibid. -  M iškovica, na zapad od Korinjaka, u V. Ižu.
213 Ibid. -  P latić, na sjever od Vkake, u V. Ižu.
214 Ibid. -  G rebenj, kod Žanića, u V. Ižu.
215 Ibid. -  Punta Žuvića arta, rt iza Drganjca, u V. Ižu.
216 Ibid. -  Pod M išje, dolac iza Draga, u V. Ižu.
217 Ibid. -  D anas Pod krüg, ispod brda Orzin, u V. Ižu. -  Interesantno je napo­

menuti, da u U g lja n u  (ot. U g lja n ) »gruh« znači zem lja oko starih porušenih zgrada.
218 Corp. o. c., 118 g. 1723. -  Dugača, iza brda K ošljin, u V. Ižu.
219 Ibid. -  V olüjak , kod brda Straža u V. Ižu (m ali i veli). O vdje se našla d ilu- 

vija ln a  koštana breča, t. j. zubi i kosti izginulih d iv ljih  životinja , koje su živjele  
na otoku pred nekih 80.000 godina. Breče dokazuju, da je Iž u ono doba bio kopno.
— »Omnes vacce de insula Y 9Ì« g. 1265. Cod. D ipl. V, 245.

220 Corp. o. c., 50 g. 1751. — Ime je  nestalo.

87



221 Ibid. -  Daničina, u uvali V. Iža.
222 Ibid. -  Dubi, iza Šipnata, u V. Ižu M ožda dolazi od dub — hrast, koga sad

nema na otoku.
223 G lag. skula sv. Duha, 129 g. 1754. (Čuva se u žup. arhivu V. Iža.) -  N a  nebo,

brijeg iza V. Iža.
224 A tti di fam iglia  Canagietti, o. e., str. 19-33 god. 1816. -  Osičlne, iza kuća

Vlasanović, u V. Ižu. — Ime dolazi od »osik«, tor, staja za životinje.
225 Ibid. -  Vresi'na, kod brda Orzin, u V. Ižu. D olazi od stabljike vrijes, iški

»vresina«.
220 Ibid. -  Guvno (gumno), iza Korinjaka i ispod Orzina, u V. Ižu. -  T ada je bilo  

cbilno ječm a na Ižu.
227 Ibid. -  Ilovica, u M. Ižu.
228 Ibid. -  Draga kod Bršanja. u M. Ižu.
229 Ibid. -  V lačica, t. j. m ala Vlaka, u M. Ižu.
230 Ibid. -  G äj, u V. i M. Ižu. A li sada više nem a ni šume. a kamo li gaja.
231 Ibid. -  Oknerica, u M. Ižu.
232 Ibid. -  Vritešina, u M. Ižu. Dolazi od bivšeg posjednika zadar. obitelji Detrico.
233 Ibid. -  Starinsko, uvala na zapad od V. Iža i kod žup. crkve u M. Ižu. -  U

starini: Starinsko selo. Sada tu nema naselja.
234 Ibid. -  Pogana, kod Porovca, u M. Ižu.
235 Ibid. -  D ragovesko, u M. Ižu.
236 Ibid. -  PIpoljine, u M. Ižu. -  Znači »prednji dio polja« od »prid polje« (Dr.

Skok. Slavenstvo i romanstvo. . o. c. 112-113).
237 Ibid. -  Popreće, u M. Ižu.
238 Ibid. -  Progon, na Knežu, u M. Ižu.
239 Ibid. -  G učevica, u M. Ižu.
240 Ibid. -  Gomì'la, gom ilice, u M. Ižu.
241 Ibid. -  LucTnsko, u M. Ižu.
242 Ibid. -  Dvorina, u Porovcu (M. Iž). O vdje bi se m ožda našlo starih tragova

zidova, dvorova.
243 Ibid. -  Draga, kod Komoševe, u M. Ižu.
244 Ibid. -  Kod vode, u Knežu (M. Iž).
245 Ibid. -  Sòvce, u M. Ižu.
246 Ibid. -  Ravänca, u M. Ižu.
247 Ibid. -  Rupa, gdje se nalazi m ala podzem na sp ilja , u M. Ižu.
248 Ibid. -  Pod känat, položaj na zapadu V. Iža. D olazi od ta lij . incanto =  dražba.
249 Ibid. -  Prdänjevo, kod Slavišća vrha, u V. Ižu. M ožda je pridjev od imena

Prodan, koje je u D alm aciji dobro potvrđeno. Iško Prdanj je ilustracija za gubitak  
vokala poslije  r.

230 Ibid. -  P lanišće, kod Slavišća vrha, u V. Ižu.
251 Ibid. -  Svežina, uvala južno od V. Iža. TJčina, po ložaj, kod Svežine, a dolazi

od Vučina, muš. imena, a ne od vuka, jer u Ižu »v« često ispada. N a pr. (v)una, (v)ući.
252 Corp. o. c., 90 g. 1821. -  Javor, nedaleko od kuća V lasanović, gdje je nekad  

dobro uspijevao. Iški javor znači lovor.
253 Trivčina, mala i vela, uvale na zapad oc! V . Iža. -  Tri(l)učina =  tri luke. 

I doista, tamo se nalaze 3 luke, uvale. Tri luke su kod Sali i na Sestrunju.
254 Za M letko, kraj mora blizu veloiške D um boke. T ra d ic iia je, da su naši stari 

paruni (vlasnici i kapetani brodova na jedra) odatle izvozili kam enje za gradnju  
kuća u M letke.

2j5 Prozvana zato, jer je na vratim a uvale V. Iža m ala kapelica.
256 Kušćak, blizu Rižišća, a obližnji kraj zovu »Grška crikva«. Je li to trag stare

grčke naseobine?
257 T o je put od crkve do obale u V . Ižu. T am o se do pred 70 godina nalazio

»jaz«, koji je imao izgrađen put od kam enog zida, gdje je bio otvor jaza, kao neki
most. Sad je sve zasuto i nema više mosta, ali ime je ostalo.

258 N a  O siljincu u V. Ižu. gdje su pudari, čuvari vinograda, im ali svoj kućerak.
259 Sitna kapelica povrh V. Iža, koju je g. 1931. sasrradio p. N ikola  Kulišić.
2{i0 M ala kapelica kod Svežine, a sagradio ju je p. D une V lahov g. 1925. D jeca

su je porušila, a ime je  ostalo.
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261 Spansa kod Ivanovog jaza i žup. stana, gdje su ribari sterali mreže za sušenje. 
To je sad daleko od mora, jer je nasuto tlo, zato nema ni steranja mreža. A li kod 
Rušinića na obali postoji i danas »spansa« za steranje mreža. Spansa je poim eničen  
latinski ženski rod participa perfekta expansa od expandere »razastrijeti«, v. M eyer- 
Liibke, Rom anisches etym ologisches W örterbuch, 3. izd. br. 3030, u talijanskom  
narječju M arche spaso  razastrt.

262 Ispod brda Straža, u V. Ižu. Miri +  šte, gdje su nekad bile zidine, kuće. To bi 
bio dokaz, da je  i tu u starini bilo malo naselje. Danas nema nikakvih tragova zidova.

263 Sp icijalovo, južno od kuća Brajković. T alij. speciale, specieria =  apotekar, 
apoteka. Ižani i danas vele: sp icial, spici j ali j a. Priča se, da je tu nekad bila apo­
teka. T o je gotovo nevjerojatno. Radije bih rekao, da je to bio posjed nekog apo­
tekara (iz Zadra).

264 Kod Parde, u M. Ižu. -  U  Drž. arh. u Zadru postoji m apa ot. Iža iz X V II. 
stolj., gdje je  na Grobišću nacrtana jedna kuća. To je znak, da je tamo bilo m alo  
naselje.

265 T alij. forno peć, ali m ože značiti i »japnenica«.
266 Zastalno dolazi od latin. riječi siccatorium, gdje su se sušile mreže, drva.
267 U  va rat =  u v rt. N aši starosjedioci rt  izgovarali su rat. Prim jer: Suhi rat. 

V eli (Beli) rat. P ogledajte: u va rat. Dvostruki prijedlog: u i va. stari i novi, koji 
se i danas rabi u Ižu. N a  pr. N e gledaj u va me.

268 N a  križ, zapadno od žup. crkve, u M. Ižu, gdje se sastaju 4 puteljka u obliku
križa. To nije raskrižje, jer 2 takva naziva postoje u Porovcu i M akovcu, gdje se 
igralo narod. kolo. R adije bih rekao, da je tu u 17. ili 18. stolj. stajao drveni križ, 
za kaznu i pokoru prekršitelja zakona i morala, na tem elju ove vijesti: »Prom em oria 
delle ville, nelle  quali furono proviste croci di trave per condanna e penitenza dei 
m alviventi: Lucoran, M alpaga, Bagno. Zaravecchia. Ting, Percos, Toretta. S. Ca- 
siano, U glian , Pristegh. D icio , Rava, Pacoschiane, U lbo. Tcon, Pasm ano, Vuranna, 
Car(m)cina, N eviane, Cale, S. Eufem ia, Polaza, Gliubo, Dragove, Bocadnazo, Babac, 
Eso, Vergada, Selva, Zem unico - - di lungezza brazza 4, di largezza brazza 2«. Eny- 
tome sinodorum , 154. (Drž. arhiv u Zadru.) Don I. Barulić, ž. Kali, iz O liba, potvrdio  
mi je, da mu je  n :egov djed pričao, kako je vidio nekog opakog O libljanina, gd ie  
je bio privezan na križ. Svrha je bila. da se opaka čeljad drži na uzdi. N isu  ih 
propinjali, nego samo privezivali na križ za nekoliko sati, i to u svečane dane, da
ih narod vidi i izruga. — I toponim  »Rižišće« u V. Ižu m ogao bi im ati isto značenje,
jer je prvo slovo »k« vjerojatno  ispalo -  Križišće.

209 Latin, com es pratilac, knez u kajkavskom  se izgovara komeš.
270 Corp. o. c., 67 god. 1302. -  Im ali su svoj dvorac na 1 kat usred V. Iža zvan  

»polača«, gdje je  danas osm oljetka. D im enzije su ostale iste. God. 1880. je udešena  
za školu. I danas p ostoji na njoj 1 lijepo izrađen prozor u romanskom stilu, a drugi 
sličan nalazi se u ž. crkvi, koji služi za oltar Srca Isusova. N a  južnoj i sjevernoj 
strani -  tik do krova -  nalazi se isklesana glava lava (možda u roman, stilu), a 3 u 
»magazinu« p. Ivana Banić, tik do škole. -  P osjedovali su i svoju »bravaricu« koze
i ovce, koje je  nadzirao n jihov  »bravarius« -  čoban. (N a otocim a ovna, ovcu, i kozu 
zove skupnim im enom : brav. O datle im enica bravarica za blago sitnog zuba.) -  
God. 1469. »una dom o de m aceriis -  u suho građena -  cuppis coperta« -  ostale su 
kuće vjerojatno bile pokrivene kamenim pločicam a, na kom im anju borave 3 dvor­
nika sa 630 g lava  sitnog zuba (Mise. 51.) God. 1502.: dvije kućice i stan za dvor­
nika (»cortino di v illan«) i 440 ovaca i koza. Ibid, 53; fr. 1659.: 259 glava blaga. 
Corp. o. c., 48.; im ali su v lastitog  posjeda (ne računajući km etove): vinograde, 
m aslinjake. oranice, pašnjake i šume (Mise, 53). bajam ik (»alberi m andoleri et un 
forno«) g. 1540. (Corp. o. c., 135). -  God. 1574. im ali su 17 kmetova, t. j. 17 obitelji 
davalo im je »dohodak«, i 3 »bravari«: Orović, Strgačić i M išić (Ibid., 83), a g. 
1736.: 56 km etova, koji su se m orali zakleti na raku sv. Šime u Zadru, da su dali 
točan dohodak (114) ploda, jer su težaci dali »gospodinu«, što ih je bilo volja  
(Ibid. 37). -  G lag. isprave pišu ga Fafunić  (G lag. Skula G. Luzarija, 180 g. 1756 
»na zemli £o(spo)dina Fafunić«). -  God. 1699. se spom inje n iihova  »bravariza, casa 
e m olino (Corp. o. c II, 1). Posjedovali su i m lin za m asline; g. 1568. kupili su 
zemlju u de N assis (Ibid. 86). (God. 1469. Fanf. je imao 630 glava blaga, a g. 1954. 
selo V. Iž tek 800.)
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271 M isc. 78 g. 1411. -  God. 1508. »Begna in M acovaz«. Corp. o. -c., 113. -  God. 
1641. S. Colman p. Petra uzeo je u »afitancu« dobra i m lin Karla Brnja. Ibid. -  U  
M. Ižu im ali su svoj dvorac, vrlo dobro i danas sačuvan, gdje stanuju G aćina- 
M atijevi, koji se i danas zove »turan« sa 3 oble kule (zapadna ima 3 lijepe stri- 
jeln ice pri dnu) i kapelicu sv. Ane izvan dvorca i m lin (m alin ina na moru). U  turan 
su se sk lanjali seljaci pri provali gusara. Knež, Knežak i Kom oševa vjerojatno su 
bili vlasništvo ovog kneza (»conte«) i po njem u su m ožda dobili ime. -  Iz te obitelji 
potekao je glasoviti senjsko-m odruški biskup Šimun Bcnja-Kozicić,  koji se na late- 
ranskom saboru istakao svojom  učenošću, gdje je  tražio pom oć za H rvate u borbi 
protiv Turaka. Kosti mu počivaju u sam ostanskoj crkvi u U gljanu  u lijepoj grob­
nici s epitafijem . (Fabianich, Storia dei fratri m inori, II, Zara 1864, Cfr Bianchi, 
o. c. II, 90-91; Ferrari-Cupilli u Annuario dalm atico, A nno I, 1859, 75 i dalje. 
K olendić i toliki drugi pisali su o njemu.) Za nas je  važno istaknuti, da je u svojoj 
glag. tiskari u R ijeci štam pao: Mali oficij  B. D. M arije ,  te druge liturgične i nabožne 
knjige g. 1530. (I. Brčić, Rad Jug. akad. L IX -1881-, 171 i dalja), a glag. m isal 
P avla  M odruškog g. 1531. (I. izd. ovog m isala g. 1528. u V eneciji, Ljubić, O gledalo  
književne povijesti jugoslavenske, R ijeka 1864, 38. -  I. Brčić, Čitanka starosl. jezika, 
Prag 1864, p. X V I i 79. Cfr dr. Jelić, Fontes historici liturgiae glagoloto-rom anae, 
V eglae 1906, s. X V I, 1516.)

2,2 Cod. D ipl., V, 345 g. 1265. -  Stara zadar. obitelj plem ića. Po njoj je prozvano 
selo »Cotopagnschina« u okolici Bibinja-Sukošana.

273 Ibid. X , 640 g. 1341. i M ise, 42 g. 1397. -  »De N assis dictus M iscovich 1505« 
Corp. o. c., 33. M iškovica, prozvana po ovoj ob ite lji, nalazi se kod Solina u V. Ižu.

274 Cod. D ipl., X , 430 g. 1341. -  Crkva datira iz g. 906. Prvotno je pripadala  
benediktincim a sv. Krševana, koji su je darovali benediktinkam a (Bianchi, o. c. I., 
314-325). U  njoj se nalaze grobovi Čike i V ekenege s natpisim a. (Docum enta, 97. -  
Cod. D ipl. II, 15.) -  Isti samostan sačuvao je  pergam enske listine. -  Povećana je
1 proširena g. 1072. -  God. 1944. samostan potpuno, a crkva djelom ično je  uništena od 
avionskih bomba.

275 Cod. D ipl. X I , 466 g. 1349.
276 Ibid. X I , 115 g. 1368.
277 Ibid.
278 Ib id .-M ise, 46 g. 1422. -  God. 1621. prodao je zem lju Benji, na kojoj se nala­

zilo 30 km etova. Corp. o. c.
279 M ise, 84 g. 1389.
230 Sv. Dom inik, br. 1507. U  Držav. arhivu u Zadru. — »S. M ichel oltra bareagno« 

1526. Corp. o. c., 76. -  O patija i tvrđava na otoku U gljanu , v is-à-vis Iža. N jezino  
vlasništvo bilo je »Opaćac« (veli i m ali) i »O patilja«, krajevi na istoku V. Iža. -  
Bianchi, o. c. Ii, 101-103 piše: God. 988. sagradiše ga biskup Prestancij i brat mu 
M adij, upravnik Zadra, i darovaše ga benediktincim a. G od. 1116. samostan je po­
dignut na čast opatije. God. 1202. M lečani podigoše oko njega tvrđavu, da bude 
straža protiv buntovnog Zadra. -  Samostan i opatija  opstoja li su do g. 1402. Bianchi,
o. c. II, 414. -  God. 1571. -  bulom pape P ija  V. sam ostan i njegov posjed iz uprave 
nadbiskupa u Zadru prijeđoše u ruke dom inikanaca, koji su to posjedovali do g. 
1807, kad je bio sekuliziran. -  U  Nauč. b ib lioteci u Zadru postoji: Stampa di s. 
D om inico. A l T aglio . Abbas. s. M ichaelis de M onte ultra Barcanum M iscellanea C. 
7644. -  Od naslova ove opatije dobili su svoje ime, jer se tam o nalazio glavni njihov  
posjed , Preko i vjerojatno Sutom išćica (na ot. U g ljan u ). 1. »U ltra Barcanum« (latin.) 
=  preko broda. God. 1623. Preko se piše: »Prik broda«. G lag. mat. vjenčanih u 
Kalima, 2 i 3. »Broda je ispalo, a ostalo je: Prik >  Priko >  Preko. A nalogni pri­
m jeri: D ragove (»njive«), Kožino (selo), T uranj (M eštrovića), (Sustipanska) Luka.
2 »S. M ichaelis« Sutom išćica — narod izgovara Sutum išćica. (God. 1613. u G lag. 
m atici u U gljan u  piše se »Sumušćica«). Dr. P. Skok, N astavn i V jesnik X X II , str. 44, 
br. 6 izvodi od latinskoga Sancta Eufem ia -  Sv. Fume, titulara župe. -  D om inikanci 
pobirali su »dohodak« u naravi (u V. Ižu), i nekad su dolaz ili u sukob s km etovim a, 
kako se to vid i iz njihova arhiva, koji se čuva u Drž. arh. u Zadru. (K atalog, br. 
360, 678, 808, 952, 1058 i 1155.) -  God. 1526. spom inje se »In Opachiaz un curtivo 
e quatro muraehe«. (Sv. D om inik, o. c.) G od. 1571. navod i se 40 gonjaja  zem lje, 
bivša svojina iste opatije. (O. c.) — P ovjesničar L. B eneven ia , Zadranin, u Annuario
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Dalm atico, A nno L, Zadar 1884, 183—244, napisao je lijepu studiju L ’A bazia di 
M onte s. M ichele D ’U gliano . — A ustrija je tamo podigla izvidnu vojničku stanicu, 
koja i danas služi istoj svrsi. — God. 1941. nešto je oštećena od talij. topova iz 
Zadra, a g. 1944. nekoliko puta su je tukli avioni s torpednim bombama zbog n je ­
mačkih vojnika, koji su se bili tamo utvrdili.

2S1 Sv. D om inik, o. c. -  God. 1389. prodao je 3 gonjaja  zem lje Fanfonji. (O. c.) -  
Imao je svoj dvorac »castello« i m lin za ulje g. 1657. Corp. o. c., 76. -  God. 1880. 
bio je bez krova. Zato su ga Marko i Lovre Konatić (Popaćini) kupili i podigli na 
drugi kat i u njem u se nastanili. D im enzije su ostale iste. G dje je bio mlin, tu je 
kasnije podignut crkv. m lin, a danas je iznova sagrađen Zdravstveni dom.

282 Mise, 42 g. 1397. — Bianchi, o. c. II, 439 spom inje »beneficio di s. Pietro Eso«:
4 gonjaja  zem lje i obveza 6 m isa na godinu. -  U  kaptol, arhivu u Zadru, br. 94/4 
stoji, da je  nadb. M inuzio isti beneficij dodijelio  kaptol, menzi g. 1600. To je isprav- 
nije od B ianchieva navoda. -  G dje je danas žup. stan i vrt; to je bilo vlasništvo  
Kaptola, jer je do g. 1885. župnik V. Iža davao »livel« istome.

233 M ise. 42 g. 1397. — Bianchi, o. c. I, 435-442 o ovom sam ostanu donosi: Crkva 
se spom inje g. 1018., a benedikt. ženski sam ostan g. 1123. G od. 1202. gotovo je sav 
porušen od križara kao i veći dio Zadra. God. 1779. požar ga je uništio, samo se 
sačuvao lijep i drveni kip P ietà  (u got. stilu), koji se i danas nalazi u crkvi sv.
M arije, a g. 1944. kao nekim  čudom ostao je nepovrijeđen od bomba. Ovaj sam ostan
važan je i za hrv. pov ijest zbog grobnih natpisa u crkvi: D om nij i žena mu Kata­
rina, kći bosanskog kralja N ikole , za opata V ida Šubića i kralja M atije Korvina
g. 1428., pa Ivan K urjaković, knez krbavski. -  Isti se nalazio na sjever od sv. 
Stošije, do starih zidina.

284 Mise, 42 g. 1397. -  B ianchi, o. c. I, 401-415 spom inje 4 crkvice sv. N ikole. 
Ovaj sam ostan prvotno je  bio benediktinaka, a od g. 1262. franjevaka. God. 1798. 
samostan je ukinut i upotrebljen u vojničke svrhe kao bolnica, a čč. sestre prešle su 
u samostan sv. M arije. Tu se i danas nalazi vojnička bolnica, uz sam ostan sv. 
Frane. -  Sam ostan sv. V ig ilija  spom inje Corp, o. c., 76 g. 1397. Bianchi, o. c. 456 
navodi samo crkvu sv. V ig ilija  u g. 1406., a li ne i sam ostan. N aprijed  navedeno  
vrelo izričito navodi i ženski sam ostan sv. V ig. u g. 1397., čime se popunjuje po­
datak Bianchija.

285 M ise, 48 g. 1422. donosi: »Pictor Gregorius«. Ovog slikara ne spom inje ni 
K ukuljevićev Slovnik  um jetnika ... ni A rchivio storico di D alm azia I -X X X I . To je 
važno otkriće za našu kulturnu povijest.

286 Sv. Dom inik, o. c., br. 1507-1616 g. 1440.
287 Corp. o. c., 67 g. 1454. -  Po njemu se zove -  nekoć n jegovo vlasništvo -  kraj 

Pcćarovac, sjeverno od luke V. Iža.
288 Ibid. 45. g. 1501. Po njem u je  prozvana Feralova ograda, blizu Draga, u V. Ižu.
2’9 M ise, 52 g. 1501. -  Skodonićev dolac g. 1703. Ibid. 61. N ije  mi poznato, gdje

se u toponom astici sačuvao taj naziv.
290 Corp. o. c., 53 g. 1515. U  toponomastici se sačuvao kao Vitrešićeva draga u 

M. Ižu.
291 Ibid. g . 1530.
292 Ibid., 76 g. 1533.
293 Ibid. g. 1472. Po njem u se nazvao kraj K alješina, blizu K ošljina. u V. Ižu.
294 C anagietti, o. c., 2 g. 1637. N jih o v  dvorac i im anje u U gljanu  kupio je Ivan  

Brčić, biskup, u po lovin i prošlog stoljeća, gdje se čuvala bib lioteka prof, slaviste
I. Brčića, koja  je nakon toliko peripetija dospjela u Naučnu biblioteku u Zadru -  
pod imenom I. Brčić -  g. 1948., a njegova uljena slika čuva se u žup. uredu u U gljanu .

295 Ibid.
296 Corp. o. c., 76 g. 1648. G lag. isprave pišu ga »Linjičić«. G lag. testamenti u Drž. 

arhivu u Zadru.
297 C anagietti, o. c. 3 g. 1654. -  God. 1658. »casa prope s. Roco discoperta di 

Budini«. Corp. o. c. 48. -  G lasovit je Šime Budinić , Zadranin, kanonik i notar. God. 
1582. u Rimu je izdao na hrvat, jeziku Psalme Davidove .  Preveo je na hrv. Rimski  
katekizam,  a štam pan je ćirilicom  posebnog tipa. Generalni vikar 2 puta. Um ro
g. 1600. Bianchi, o. c. I, 208. -  »Sub die 28. X I. 1558 clericus dominus Simon Budi- 
neus, plebanus ecclesiae s. Petri de insula Eso«. N ot. sp. D an iel Cavalca, b. 1, f.
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II/5. -  God. 1590. ispravljao je glag. knjige. O. S. Ivančić, Povjesne crtice ..., Zadar  
1910., 137. -  God. 1582. preveo je i izdao u Rimu Ispravnik za jerei i za pokornici, 
a g. 1635. izdao ga je L evaković glagoljicom  u Rimu. Dr. Jelić, Fontes ... o. c. X V II  
s. 30 i H rvat, encik. III, 435. Koliko mi je poznato, po 1 primjerak čuva se u 
Kaptolskom arhivu u Zadru i u žup. uredu u K alim a (glag.). -  Zastalno je kao iški 
plovan (Š. Bud.) boravio nekad u svome dvorcu u V. Ižu, od koga se do danas nije  
ništa sačuvalo, niti se zna položaj, gdje je bio sagrađen. -  A  sad nekoliko riječi
0 crkvici sv. Roka, koja se naprijed spom inje. N a  njezinu zvoničiću je natpis: 
»S. ROKO« (i m ali reljef sv. Roka) »A(nim o) G (rato) V (ovit) I(n) A(gro)«. N a  
lijevom  stupcu istoga piše: »M D C S  R« (1656, jer S znači 5 a r -  kao kurzivna  
g lagoljica  -  znači 6 po ondašnjoj grafiji). »F. COKO (D. L. M.) P I S«. N a  desnom  
stupcu:

»ISUSE KA ISUSE KR-
CTE KRA STE KRA(LJ)
ES D IO D I FS(TVO ) D O ID I
V VM IR U  M IRU
B CIOLO B(IO ) ČLO(VIKOM )
U C IN E N  U Č IN JE N  (BI)
G O D IŠT A  G O D IŠT A  (1656)
OVI K APA OVI K A (M )P A (N E L )
VOR I OD M ? OD M (EŠTRA )
CESARE« CESARE.

Od zuba vrem ena i dječjeg  bacanja kam enja neka slova postala su nejasna i ne­
čitljiva. -  U  samoj crkvici nalazi se mramorni oltar s ovim  natpisom- »1753 / OVI 
O LTAR U C IN IA  / PA R O N  GERE BA N 1C H  /  N A  PO ST E N E  SV. ROKA«.

288 Canagietti, o. c., 2.
299 Ibid. 11 g. 1659. Imali su svoj dvorac na 1 kat kod današnjeg brodogradilišta  

Baučić, a sad vlasništvo obitelji C vitanović (kupljen oko g. 1830.). Sačuvan je u 
prvotnoj formi. -  Moj pk. stric don Blaž, glagoljaš, pričao je anegdotu: Netko od 
Kanageta odvezao se brodicom iz Iža u Zadar s našim ljudim a. Bura ih je zadržala u 
M ulinam a (u U gljanu). Knez Kanageti je bio bez hrane, jer je m islio, da će istog  
jutra stići u Zadar. N aši seljani nudili su ga ječm enim  kruhom. O vaj je  to odbio  
riječim a: »To ne bi ni m oj(a) pas(a) jela« . Sutradan i se ljaci ostali su bez kruha,
1 iskopali su nešto repe iz zem lje, jeli i ponudili knezu. Ovaj ju je slasno pojeo. 
I još se pohvalio prijateljim a u Zadru: »N ajslađ a  je sirova repa otarena o gaće«.

300 Ibid. 14 g. 170Ì.
301 Corp. o. c., 20 g. 1710.
302 D iedo, IV, 5 g. 1791.: »Le onoranze natalizie  e rom boli d e ll’anim ale suinno 

devono contribuire allanobile fam iglia  Sanferno sotto m ulta lire 25«. (U Drž. arhivu  
u Zadru.) — T o se odnosilo samo na n jegove km etove.

303 C anagietti, o. c., 18 g. 1794.
304 Ibid. 18 od g. 1794-1869 . I ova je obitelj iz Zadra, a pređi su im iz V. Iža.
305 Imao je tor za v lastite ovce, gdje je danas kuća Jelić-M iku lin  Ante u M akovcu. 

u M. Ižu sve do druge polovine X IX . stoljeća.
306 N jih o v  je bio otočić Knežak, a dvornik im je bio p. Petričić (Papa).
307 Od oko g. 1900.-1947. spom inje se u poreskim  knjigam a V. Iža.
308 N a  pr. Conte C anagietti g. 1723. pozajm io je 30 cekina u zlatu od M ate V o j-  

vodića, žup. Za to je u zalog dobio »Dugaču i D rganjac«, a vratio je zajam tek 
g 1780. (Corp. o. c., 118). Conte Piero (Fanfogna) g. 1772. pozajm io od bratovštine 
sv. Roka 60 »petic«. G lag. skula sv. Roka u V. Ižu, 85.

309 Sv. D om inik, o. c., br. 1506-1636.
310 Ibid.
311 Conte Vizzim ano, p. 90: 1698.; D onado, p. 17 (1758-1760); Venier, p. 447 

(1750-1752). U  Drž. arhivu u Zadru.
3)2 Soranzo I, 446. 463 (1786-1788). U  Drž. arhivu u Zadru.
313 T a lij. livello  =  nasljedna daća.
314 D iedo, o. c.
315 U dvornici -  odatle naš naziv dvornik -  podanici, koji su bili na kraljevskim  

posjedim a (1102-1526). Šišić, Pregled povijesti hrv. naroda, Zagreb 1916, 154
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316 Cod. D iplom . V, 389.
317 Jireček, o. c.
318 Cod. D iplom . VII, 338.
319 Ibid.
320 Corp. o. c., 76. -  »Dissa bravarius« Fanfonjin g. 1422. M ise, 46. -  D isich 1452. 

Corp. o. c., 76.
321 Cod. D iplom . V III, 219.
322 Ibid. X I , 45.
323 Ibid.
324 Ibid. 147.
325 N ot. sp. Petrus de Sarana, b. 1, f. II, str. 1. -  God. 1411. piše se Ràdmamch. 

M ise, 76.
326 M ise, 40. -  Žanić i Zanovac, položaji u V. i M. Ižu, možda su po ovom  Zaninu  

dobili svoj naziv.
327 M ise, 39.
328 Ibid.
329 Ibid., 42.
330 Ibid.
331 Ibid., 46. -  Od ovog Petiha vjerojatno postali su Petehovi (H erov), stara izu­

m rla veloiška obitelj.
332 Corp. o. c., 76.
333 M ise, 40.
334 Corp. o. c., 76. -  God. 1397 »Cibudicich D issa de Exio: terrae vineae, olivatae

et vacuo-salvis juribus E lisabetae de Slavonia, habitatrix in insula Exii.« M ise, 40.
335 Corp. o. c., 76. G regorević Vukadin iz Bosne sklonio se u Dubrovnik g. 1444. 

(Dr. fra L. P., Kršćani bosan. crkve u Dobri pastir, Sarajevo 1953, 214).
336 Ibid. -  G od. 1422. »Petrich«. Mise. 46. V jerojatno isti. — U  staro doba bilo ih je  

u U gljanu , M olatu i Sestrunju. -  Im ali su 4 g lagoljaša od g. 1712.-1834. -  U M .  Ižu.
337 Corp. o. c., 76. — G od. 1401. spom inje se: »uxur Radice de Ecio«. N ot. sp. 

Dirum igm ano, b. 5, f. I I /i ,  br. 40. Možda je ista osoba.
338 Corp. o. c., 76.
339 M ise, 78. — Bilo ih je u Pašm anu i U gljanu , a danas postoje u M olatu. Salim a,

Dragovam a i Silbi.
340 Ibid.
341 Ibid.
312 Ibid.
313 Ibid.
314 Ibid. 81. -  God. 1452. »M arocich«, g. 1518. »Marcich«. Corp. o. c., 76. V jero­

jatno isto prezime. Danas se pišu M aračin. -  U  V. Ižu. -  Ima ih u M olatu i Savru.
345 Mise. 78.
316 Ibid.
347 Ibid.
348 Ibid.
3 9 Ibid. Od imena Tom an -  patronim ik -  nastalo je prezime Tom an. — U  M. Ižu.

-  God. 1556. spom inje se O porovićevo selo -  današnji zaselak Porovac, baš po ovoj 
obitelji. Cfr G eografska karta iz g. 1660. Coronelli: »O porovich«. U  Drž. arhivu  
u Zadru. -  »Opor. Sim eon habitator ad presens in partibus Croatiae loco vocato  
G liubia« (Ljubač kod Ražanca) g. 1570. Corp. o. c., 128. -  U  R avi se spom inje: 
Juraj Oporov 1613. G lag. mat. I, 1 . — Postoji predaja, da su M. Iž naselila  3 brata. 
To bi moglo odgovarati istini. 1. O porović naselio je - osnovao Porovc, 2 . Tom an  
O porović -  M uće, 3. Petar, Petrić -  Petričić pak Makovac. -  God. 1507. spom inje  
se 1 g lagoljaš. Starine 42, 270.

350 Corp. o. c., 76.
35t Ibid.
352 Ibid.
353 Ibid.
354 Ibid.
355 Misc. 48. -  G od 1443. »Papaladra Petrus«. N ot. sp. Calcina, b. 1, f. II.
356 M ise. 46.
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357 Ibid.
358 Ibid. 48. Od »Bocholiza« vjerojatno nastao je toponim  Bučolina. -  Pedisići su 

brojni u Pašmanu, a u Banju su podrijetlom  iz Pašm ana.
359 Corp. o. c., 42
360 Sv. Dom inik, o. c.
361 »Presbiter Georgius, filius Pauli Jursich, de littera sciava de H egio« g. 1444. 

N ot. sp. Calcina, b. 1, f. II, str. 442. — I tada se g lago lja lo  u Ižu.
362 Corp. o. c., 67. -  »Opi. A ntonius m odo absentis super una triremi Veneta«  

g 1506. Ibid. 33. -  Idući dokum enat lijepo svjedoči, kako je V enecija iskorišćivala  
otočko stanovništvo kao galiote: Pavao G iustiniano, »capitano« Zadra poslao je
g. 1519. u Veneciju izvještaj: »... Quanto a ll’isole, che sono il giardino delle nostre 
galee; dico il giardino, che ogni volta  che li mancano hom ini et che vanno intorno  
di quelle, sempre se ne forniscono di m odo, che le povere isole sono eshauste e  
m ezze dishabitate; nè mai e cosi povera l ’arm ata della  serenità vestra, che la non  
habbia hor 1000, hor 1200 ed hor 1500 ga leotti per la m aggior parte delle isole di 
Zara; onde le donne restano senza hom eni; però come recentem ente dissi nel m io 
riferire, lauderia, che le galee D alm atine invernassero in Dalm azia, perche altra­
m ente in breve tempo quest’isole resterano dishabitate; il che saria di gran danno 
e sopra tutto nell’armar, oltre li altri bisogni, che occorreno ali principi.« Š. Ljubié, 
Com m issiones et relationes Venetae, III, 52. Evo pravog uzroka, zašto je ovo otočko  
stanovništvo za doba venecijanske v ladavine više nazadovalo negoli raslo. Suviše, 
kužne bolesti i glad decim irali su često otočki ž iva lj. -  »Capitano Cernizza e gover­
natore M ichovilovich d’oltrem arini« (otočani) borili su se g. 1685. protiv Turaka 
kod Z advarja (»Duore«), blizu Sinja. T heiner, Mon. Slavorum  M eridionalium , II, 223.

553 Processo I, 32 (u žup. uredu V. Iža): G od. 1501. im ao je 60 godina »Et stetit 
per annos 50 in dicta v illa  di Egio«. U  Iž došao je oko g. 1551. -  »Russa venditrice  
1519«. Corp. o. c., 83. -  God. 1530. spom inje se M ateša Rušinić. Ibid. Od ovog je  
postao n jihov nadimak »M atešini«. -  G od. 1658. M artin Ruš, kupio je pol m lina
(za m asline) i zemlju oko njega u de N assi (kod Popaćinih). Od ovog M artina im aju
nadim ak »M artinovi«. -  Od g. 1702.-1778. im ali su 3 g lagoljaša . -  U  V. Ižu. -  
Ktome im aju i nadimak »Tatarinovi«. D a li su tatarskog roda?

364 Corp. o. c., 76
365 B ianchi, o. c. II, 83. -  Po tradiciji: D ošli su iz Boke Kotorske u »Peligu« (brod

na jedra). B ili su brodovlasnici -  paruni. U  18. st. posjed ovali su 18 većih brodova
na jedra. Postoji natpis na grobnoj p loči u žup. crkvi: »Pa(R O )N  G IO (V A N N I)
A N (T O N IO ) VÖ IV O D IH  A (N N O ) D (O M IN I) 1709« i r eljef broda. Od njih  su 
potek la  4 glagoljaša. -  »Giurecha« g. 1648. Corp. 54. Jurebin je nadim ak za V o j-
vodiće. — U  V. Ižu. -  God. 1455 »presbiter G eorgius V odich, filis  Pauli de Jecho
parvo«. N ot. sp. Calcina, b. 2, f. III /6 , str. 275. V a ljd a  ista osoba, koju navodi 
Bianchi.

388 N ot. sp. Joh. de Parentio, b. 1, f. I / l .
367 Corp. o. c., 76. -  »Velissonich« g. 1495. Ibid. 33. -  »Vusco V elisenich« g. 1518.

Ibid. 76.
368 Ibid. 76.
389 Ibid.
370 Ibid. — U  obližnjoj Ravi postojali su H riha g. 1685. G lag. mat. I. -  D anašnji

toponim  H rihorovica na Dugom  otoku, ispod južnog rta Rave.
371 Corp. o. c., 76
372 Ibid.
373 Ibid. N ekada su postojali u U g lja n u  i Sutom išćici, a danas ih ima u Sukošanu, 

k oji su došli iz Sutom išćice.
374 Ibid.
375 Ibid. -  God. 1518. »Joh. Crisolich de insula H eso, procurator schole seu con-

fraternitatis s. Petri de H eso.« N ot. sp. Raim undus, b. 2 , f. II/7.
378 G od. 1476. »M artinus R adoievich, scriptor litterarum  sclavarum , habitator insule 

E xi -  prodaje neke zem lje -  ser B artolo de H o de Cremona.« N ot. sp. D e Saiodio. 
b. 1, f. I I / l .  -  Corp. o. c., 76 g. 1476. »M artin scrittor della  lettera slava.« Ovaj 
M artin bio je tumač glag. isprava. -  V ažan dokum enat za Iž.
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377 Corp. o. c .,76. g. 1474. -  God. 1483. »Bartholus pintor de insula Exii« prodaje  
zem lju Franji D om iani, arhidiakonu zadar. crkve. N ot. sp. De Saiodio. b. 2, f. 11/10.
-  O vog slikara ne donosi ni K ukuljević u Slovniku um jetnika jugosl. niti Archivio  
storico per la D alm azia  I -X X X I . Zato je ovaj nalaz dragocjen za lž i za hrvatsku  
kulturnu povijest.

378 Corp. o. c., 76 g. 1486.
379 Ibid. 67 g. 1490.
380 Ibid. »Pre(sbiter) Simon T olich« g. 1490., glagoljaš. -  »Presbiter Chiolich de 

insula Ixi« g. 1493. N ot. sp. Fr. M inuzius, b. 2, f. I (testam enti), br. 96.
381 Corp. o. c., 33 g. 1495. V jerojatno Reličević od Reljić, a ovo od H reljić.
382 Ibid. 104 g. 1497.
383 Processo, o. c. I, 21 g. 1501.
384 God. 1489. »Paulo Bryani Bosgnaco de insula Ezii«; »Paulus Brayani possidet

... Darstulicha ...« N ot. sp Greg. de Bosco, b. 3, f. 111/9. -  Corp. o. c., 45 »Catussa
Bosnacich« g. 1501. O vi su iz Bosne, izbjeglice pred Turcima. I danas postoje
Bosnačići u Istu (ot. 1st).

385 Corp. o. c., 54 g. 1501. Ima ih u Božavi i Bibinjam a.
386 Ibid.
387 Ibid. 76 g. 1502.
388 Ibid. 67. »Pré G regol« g. 1502. G lagoljaš
389 Ibid.
390 Ibid. 76. U  U gljan u  su Rebei.
391 Ibid.
392 Ibid. 33.
393 Ibid. g. 1504.
394 God. 1516. »Ant. Chervatinich, vocatus Pucliza, de insula Esi«. N ot. sp. Joh. 

Filip. Raimundus, b. 1, f. II /2.
395 Corp. o. c., 33 g. 1505.
396 Ibid. g. 1505. -  »Zagorcich« g. 1505. Starine 42, 321. -  Iz šiben. ili splitske  

Zagore?
397 Corp. o. c., 33 g. 1506. Iste godine živio je 1 g lagoljaš.
398 Ibid. g. 1506. -  Rudići su u Salim a, Tkonu i Ražancu.
399 Nadinspanich da Eso g. 1508. Starine 42. 318.
400 God. 1512. Starine 42, 317.
401 Sv. D om inik, o. c. g. 1513.
402 Corp. o. c., 76 g. 1518.
403 Ibid. g. 1518. M ožda turskog podrijetla , jer kara =  crn. N a pr. Karađole, 

Karamarko, Karantun (otočić kod K ukljice) dolazi od malo izopačene ta lij. riječi 
»carantena«.

404 Ibid. g. 1524.
405 Ibid. g. 1528. Ima ih u Ražancu.
406 ibid. g. 1528.
407 Ibid. g. 1528.
408 Ibid. 53 g. 1530. — Jurinov Jadre »bravario« g. 1667. lbid, 9. -  Kraj Jurinje

i otočić Juranić prozvani su po ovoj obitelji. -  Od g. 1735.-1775. ž iv jela  su 2
glaaroliaša.

409 Ibid. g. 1530. -  G od. 1623. spom inje se 1 glagoljaš. -  Položaj »Parunićev vrta« 
kod Pećarovca prozvan je po ovoj obitelji.

410 God. 1503. »Cosm a Puscinich de insula Exii«. N ot. sp. Marcus Sonsonius, b.
10, f. X , br. 150.

411 Corp. o. c., g. 1530. »Pucglinov -  Pughliza«. -  G lag. testam enti g. 1553, str. 
70. U  Drž. arh. u Zadru.

412 Corp. o. c. g. 1530. Zuccheria =  Vuk Herov? Zuko. Vuko. Vuk; H eria. Hera. 
H erov

413 Ibid. g. 1530. -  »Zvitanovich detto Miss« g. 1710. Ibid. 20. Od ovog potječe  
toponim  Podm išje.

414 God. 1533. »Sim on G iuosich in M unchiel de insula Exi«. N ot. sp. M ich, de 
Zandonatis, b. 1, f. 1/4.

415 Corp. o. c., 53 g. 1530.
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416 Ibid. g. 1530. U  Saiima su i danas M užine.
417 Ibid. g. 1530.
418 Ibid. g. 1530. D olazi od stare hrvat, riječi ćok =  kos (ptica), koja se i danas

rabi u Ižu. -  Ćokovac, bened. sam ostan-opatija, kod T kona, dolazi od iste riječi. -
Čoki su postojali u Silbi, M olatu i U gljanu .

419 Ibid. g. 1530.
420 God. 1530. »M athia filia  q. Johanis Vardian de insula Esi«. N ot. sp. Hör. 

M archetis, b. 1, f. I, 31a.
421 Corp. o. c., 53, g. 1530.
422 Ibid. g. 1530.
423 Ibid. g. 1530.
424 Ibid. g. 1530. -  Kraj V idulićev »laster« kod Svežine. -  V idulići su u Zmanu

i Pašmanu.
425 Ibid. g. 1530.
420 Ibid. g. 1530. -  »G ladilich« g. 1574. Ibid. 82. -  U  Zmanu su G ladići.
427 Ibid. g. 1530. -  Toponim  M arinsko kod škole u V. Ižu. -  M arinici su u Silbi

i Premudi, Marin u Luki i Solinam a, M arinov nadim ak za M irković u V. Ratu
(Dugi ot.).

428 Ibid. 53 g. 1530.
429 Ibid. g. 1530.
430 Ibid. g. 1530.
431 Ibid. 76 g. 1534.
432 Ibid. g. 1572. -  M andin dolac kod Dum boke g. 1474. Ibid. -  Ima ih u Soli­

nama i Turnju, a nekad su bili u M olatu i Ravi.
433 Ibid. g. 1572.
434 Ibid. g. 1572.
435 Ibid. g. 1573.
436 Ibid. 83 g. 1574.
437 Ibid. g. 1574.
438 Latin, m atica krštenih u Ninu. g. 1594.
438 Corp. o. c., 76 g. 1595.
440 Ibid. 48 g. 1630. -  »Zulim an, Zolm an, Colm an«. Ibid. 53, 113. -  God. 1659.

spom inje se i g lagoljaš. -  B ilo ih je u Pašm anu i Luci.
441 Canagietti, o. c., 4 g. 1645.
442 Corp. o c., 48 g. 1658. Šaban bi bilo tursko ime.
443 Processo, o. c. I, 5 g. 1686.
444 Canagietti, o. c. g. 1691. -  Ima ih i u B iogradu na m.
445 Ibid. g. 1691. -  God. 1713. živio je  1 g lago ljaš.
446 G lag. skula G. Luzarija, o. c. 15 g. 1712. — T oponim  Vrhbaldinih je u V. Ižu.
447 Mise. 61 g. 1703.
448 G lag. mat. vjenč. u M. Ižu, 2 g. 1767.
449 Corp. o. c., 76 g. 1524. B anić-Jerićevi došli su iz D raga (zaselak V. Iža) u selo

oko g. 1700., i to »parun« Jerolim . N ekad  su bili bogati »paruni«, vlasnici brodova  
na jedra. Imaju lijepu kuću, koju susjedi nazivaju »biskupija« t. j. nekad je bila
lijepa  kao biskupska palača. -  Od g. 1712. do danas poteklo je 6 g lagoljaša , a živ
je opat Ante Banić. -  U  V. Ižu.

450 Ibid. g. 1524. N adim ak im je Banićevi. Banine su u Luki, a u Zmanu su iz 
Luke (Dugi ot.) -  U  V. Ižu.

451 »Barich Jurai« g. 1506. Starine 42, 322. — D an ašn ji Barići postali su v jero ­
jatno od Bare Letinić u 18. stoljeću , jer su m eđaši sa kućam a i zem ljom . -  U  V. Ižu*

452 God. 1850. došli su iz D obropoljane (ot. Pašm an) kao kovači. -  U  V. Ižu.
453 God. 1795. došli su iz Trogira kao »kalafati« brodograditelji u V. Iž. G lag. 

mat. krštenih, 118. -  Bauk =  strašilo (turska riječ). Bauk +  ić =  Baučić.
454 Corp. o. c., 27 g. 1703. Ziv je 1 g lagoljaš. -  B rojni su u Jajcu. M akarskoj, 

Vodicam a i Kukljici. Iz tog se vidi pravac njihova ise ljavan ja , pom icanja. U  V. Ižu.
453 Ibid. 54 g. 1648.: »Braychov«. -  B rajkovići u Zdrelcu g. 1599. G lag. mat. kršt.

I u Banju. Brajković Jurica u Ravi g. 1613. G lag. m at. kršt. I, 1. -  Brojni su u
Boki Kotorskoj. -  God. 1714. opstojao je 1 g lago ljaš. -  Brajković hipokoristikon
od brat: B rajko-v-ić. -  U  V. Ižu.
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456 Corp. o. c., 76 g. 1528 »Sim on Bercich«. -  God. 1642. bio je 1 g lagoljaš. — 
»Bercich M ichele, m aestro-botter di Zara 1767«. Ibid. 108. Od ovog su potekli: 
biskup Ivan i slav ista -g lago ljaš, dop. član Jug. akadem ije, Ivan Brčić M iho rođen 
je  u V. Ižu. Evo n jihove genealog ije:

Brčić Miho (r. u V. Ižu oko g. 1660.)

Miho bačvar, r. 1690. u V. Ižu, koji se odselio u Zadar oko g. 1720. 
Um ro 11. IX . 1780. i pokopan u crkvi sv. M arcele u Zadru.)

Ante, rođ. 1749. u Zadru.

Ivan, biskup, r. 5. V. 1785. M iho, farmacista, r. 1790. u Zadru,
u Zadru, umro 29. V. 1855. Ivan, slavista, glagoljaš, r. 9. I. 1824. u Zadru,

umro 24. V. 1870.
O va obitelj ima nadim ak »P olov 1720«. Corp. o. c. II, 1, a brdo blizu n jilŠ v ih  >
kuća zove se P elovac, jer je  o prešlo u e, kao i Orović u Orević. -  Brčić su^od
starine zidari -  po išku »meštri« (od talij. maestro) -  i »žrnari«, graditelji ruč™l* '> 
m linova za žito i kukuruz. -  O cetinjskim  vitezovim a — Brčić — za kandijskog rat 
pjeva  Kačić, Razgovor ugodni, Zagreb 1892, 4. izd., 225-226. — U  V. Ižu.

457 God. 1880. došao je  iz Sali na stan Zuvića. -  U  V. Ižu.
458 Canagietti, o. c., 24 g. 1816 »Brenda«. -  U  Bršanju im ali su »m agazin«, kojega  

se zidovi i danas vide, gd je  su držali svoj »trabakul«. -  U  M. Ižu.
459 Corp. o. c., 76 g. 1516 »D obra Cvitan«. -  N ekad su bili dobro stojeći »paruni«.

Od g. 1632. do danas potek lo  je 10 g lagoljaša. -  N ekad su se zvali M išev(ić).
G lag. testa., o. c. g. 1632. — U  V. Ižu. -  God. 1451. »G eorgio Z uitanovich, de Punta 
Pasm ani«. N ot. sp. S. D am iani, b. 3, f. IV/1. -  God. 1454. »Geor. Zuitanovich, voca­
tus Beuegna, piliparius, habitator Jadre«. N ot sp. Calcina, b. 5, f. V I I / l , str. 4. -  
G od. 1452. »Joh. Z uitanovich de Poliza«. Ibid. b. 4, f. VII, str. 222. -  God. 1449. 
»Greg. Zuitanovich, m orolachus. de v illa  Chiachauci (kod Ražanca)«. Ibid. b. 3, f. 
V /5, str. 209a. — G od. 1495. »Zuitanus, habitato'r et presens ynsule E xii, zapator«. 
N ot. sp. Joh. de M edicis, b. 1, f. 1/2. -  God. 1459. »Joh. Zuitanovich«, gastald  
bratovštine kožara u Zadru. N ot. sp. Sim. Dam iani, b. 4, 1. V /8, str. 27. — God. 
1493. »M agister Greg. Z uitanovich, peliparius, dictus Beuegna, civis Jadre«. N ot. 
sp. H ier. V idolich , b. 1, f. V, br. 54. -  God. 1508. »Zvitanovich Georg, de Laurana«. 
N ot. sp. Filip. Raimundus, b. 1, f. 1/2. -  God. 1489. »Georg. Zuitanovich de v illa  Sco- 
robich, ... in v illa  V erbiza, super villam  Rogovo«. N ot. sp. Georg, de Bosco, b. 3,
f. III/9. Kretanje ovih  C vitanovića: Ražanac, Poljica, Zadar, Rogovo, Vrana, Pa­
šman, Iž. ' ' I . I

460 M ise, 61 g. 1703. »Patron A. Drasco detto Strgacich«. U  18. stoljeću im ali su
2 glagoljaša  i više »paruna«. — U  V. Ižu.

461 God. 1867. došao je iz Sukošana kao zet u obitelj M ezić. U  M. Ižu.
462 Od oko g. 1700. su u M alom  Ižu. -  Imali su 2 g lagoljaša  (1713-1787).
483 Oko g. 1700. su u M. Ižu.
464 Oko g. 1700. p o ja v lju ju  se u M. Ižu. -  Od g. 1737.-1850. potekla su 4 glago­

ljaša . — Ima ih u Zm anu, podrijetlom  iz M. Iža.
485 God. 1905. došli su iz Prvić-L uke kod Šibenika. -  U  V. Ižu.
468 C anagietti, o. c. 14, g. 1691. -  God. 1736. spom inje se 1 g lagoljaš. -  U M .  Ižu.
467 God. 1850. došao je na stan D unatov kao »mulo« (nezakonitog podrijetla). -

G uerini su stara plem ićka ob ite lj, koja  je im ala posjeda u Zadru i Salim a u prvoj
polovini 18. sto lj. Im ali su svoju  kuću u Zadru kod crkve sv. Krševana s grbom, kao
i na kapeli sv. N ik o le  u Salim a. U  M. Ižu.

488 God. 1509. »Jelich  M atheus capit pastinate in Draset«. N ot. sp. Raimundus, 
b. 1, f. I / l .  -  G od. 1556. »Jelich  tre parte d ’una tratta da sardelle«. N ot. sp. Fr. 
Thom asius, b. 1, f. V , str. 10. -  Od g. 1750.-1873. bilo je 7 g lago ljaša . Ima ih u 
Biogradu na/m  i M urteru. -  U M .  Ižu.

469 G od. 1928. došao je iz ob ližn jeg  Preka na stan G aćina u M. Iž.
470 Corp. o. c., 53 g. 1495. »M atteo Fatevich«. -  N ekad razgranjen rod u M olatu, 

Luci, Savru, i Ravi, a danas postoje u Sestrunju i U gljanu . -  B ila  su 2 g lagoljaša
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(1748-1781) u M. Ižu, čiji pređi došli su u »laštvo« u obitelj M artinović. Tek na 
koncu prošlog stoljeća iščezlo je prezime F atović, a M artinović prevladalo. -  God. 
1934. iz Sestrunja došao na stan Sorić u V. Ižu.

471 U  18. stoljeću od Filipa  Škorlić postali su F ilipović. U  V. Ižu.
472 G lag. skula G. Luzarirja, o. c., 15 g. 1712. — G od 1601. H erovi se spom inju  

u U gljanu . (Glag. mat. I.) -  Hero je i danas oznaka za H ercegovca -  iz H ercego­
vine -  kao Ero. Iški bi možda p otjeca li iz H ercegovine. -  U  V. Ižu.

473 G. 1907. došao iz Vira na stan Strgačića. U  V. Ižu.
474 God. 1850. došao je za zeta iz K aštela kod Splita na stan V lasanovića u V. Iž.
475 Corp. o. c., 54 g. 1648. -  Od g. 1808. do danas im ali su 2 g lagoljaša . -  

U  V. Ižu.
476 1 8 8 0 . došao je iz Sali na stan V ojvod ića . -  U  V. Ižu.
477 Corp. o. c., 54 g. 1702. -  V jerojatno došli su iz M artera u Švorinić. -  U  18. 

sto lj. živio je 1 glagoljaš. -  Ima ih u B ošnjacim a (S lavonija), Dubrovniku i Mur- 
teru. — U  V. Ižu.

478 Ibid. 33 g. 1506. -  Starine 42, 322 g. 1506. -  Patronim ik od Kuzma. -  God. 
1574. Jure Kuzmić »bravario« gosp. F anfonje. lb id . 82. -  Od g. 1744.-1809. bilo je
4 g lagoljaša . -  U  V. Ižu.

479 God. 1850. došao je na stan G aćina iz U gljana . -  U M .  Ižu.
480 G lagoljsk i natpis na pragu (u V lasanovom  dvoru): »Č. h. z. (1609) d(on) M i­

chele L etinic ci(ni)a«. -  Ima ih u V isočanim a povrh Zadra, koji su potekli iz Iža,
pa u Savru. Bilo ih je nekad i u Sukošanu. — Od g. 1609.-1847. bilo je 10 g la ­
goljaša . -  U  V. Ižu. -  God. 1932. I. L etin ić iz Savra došao je na stan M artinovića  
u M. Iž.

481 God. 1935. došao je iz Kali na stan Petrca u M. Iž.
482 Od oko g. 1700. su u M. Ižu.
483 Corp. o. c., 100 g. 1767: »Zolm an detto Luchin«. -  G lagoljaš, profesor, živ.

- U M .  Ižu.
484 Cangietti. o. c., 2 g. 1700. -  V jerojatno dolazi od M ara +  t, kao i M iha +  t, 

G rga +  t. -  U  V. Ižu.
485 G lag. mat. I u Ravi g. 1617. -  Od g. 1617.-1700. živ jela  su 2 g lagoljaša. -  

U  M. Ižu. — Ima ih u Ražancu, koji su potekli iz M. Iža. -  U  drugoj polovini 16. 
sto ljeća M arelja-M arelići spom inju se kao prelazni uskoci u glag. m aticam a sv. 
Juraj (u H rvatskom  primorju) po izvještaju  g. Ribarića.

486 G lag. madr. skule G. Luzarija, o. c. 37, g. 1712. -  Ime im je vjerojatno  
poteklo od M arinić (izumrla obitelj), jer su donedavno bili v lasnici M arinskoga. -  
Od g. 1747.-1836. im ali su 5 glagoljaša . U  V. Ižu.

487 Od oko g. 1700, nalaze se u M. Ižu.
488 God. 1939. došao je iz V ira na stan Jelića  u M. Iž.
489 Od oko g. 1700. su u M. Ižu. -  »Boxe Luzanovich« g. 1816. Canagietti, o. c. 25. 

Im aju nadimak Lučanov. Drugi im je nadim ak »Krančevi« po došljaku iz Kostrene 
kcd Rijeke, koji se ovdje priženio. Budući da K ostrenjani govore slično kranjskom  
(slovenačkom ), zato ih prozvaše Krančevi. U  Kostreni im aju i danas svoje rodbine.
-  Krančevi nadimak za Aunedi u Salim a i za M irković u V. Ratu. -  Prezim e 
K ranjac-K rančev postojalo je u Silbi, O libu, P akoštanim a u 17.-19. stoljeću.

490 C angietti, o. c. 14, g. 1691 »M esicich«-M ezičić. danas Mezić. -  Od g. 1 7 1 4 -  
1817. im ali su 4 g lagoljaša. -  U M .  Ižu. Im a ih i u Luci.

491 God. 1840. došli su iz Trogira kao brodograditelji u V. Iž. -  Bilo ih je u 
M. Ižu, a danas postoje u Salim a i B ožavi. -  G od. 1939. umro je 1 g lagoljaš.

492 God. 1900. došao je na stan D unatov u M. Iž iz Biograda na m.
493 Glag-. skula G. Luzarija, o. c. 20, g. 1720. -  P ostoje  u Zadru, U gljanu  i Z e­

muniku. Iški su vjerojatno u rodu s onim a u Zadru. — M ještani ih zovu N aselići. 
Starac M arko Konatić (umro 1944.) pričao mi je, da su u V. Ižu svaku obitelj, koja  
se od ije lila  od kakve stare (davne neđ ijeljene) ob ite lji, zvali N aselić. Da li su ovi 
tako prozvani pri diobi od svojih susjeda C vitanovića? -  U  V. Ižu.

494 God. 1918. jedan je došao na stan B anića u V. Iž, drugi g. 1923. na stan 
G aćina u M. Iž. O bojica su iz Vira.
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495 Processo, o. c., god 1501. »Orevich«, »allias Dessa« g. 1504. Corp. o c., 38. -
»Orevich detto Licear« g. 1530. Ibid. 53. »Licear« je vjerojatno pogrešno napisan  
Lončar. -  T radicija  je  u obitelji Lončar u Preku (ot. U gljan): Tri brata Lončar 
došli su iz Like, i nastanili se jedan u Ižu, drugi u Preku, treći u Poličniku. 
Ovaj u Ižu priženio se u O rovića i tako je izgubio svoje prezime, a prihvatio
ženino. Po zanim anju bio bi lončar ili po išku »lopižar«. (Lopiž dolazi od latinskog
pridjeva lapideus =  kam enit. Dr. P. Skok, P ojave vulgarno-latinskog jezika na  
natpisim a rimske provincije  D alm acije, Zagreb 1915, 15). U  V. Ižu postoji m ala  
industrija pravljen ja  lonaca zastalno od g. 1530., koja do Raba-Šibenika. a u sta­
rija vrem ena i do Boke Kotorske, opskrbljuje seljake »lopižim a«. (Ive Ivičin -Sutlović  
lončar g. 1743. G lag. skula G. Luzarija, o. c. 74.) -  U  V. Ižu postoji tradicija, da  
su došli iz S lavon ije . -  Lonci se prave od gline (»gnjila« po išku, m etateza od
glina) i kamena »vrsta«, babina sol (kalcit). Kamen se smrvi, sam elje u »žrnima«
(mali ručni m lin na ruke od specijalnog kamena) te izm ijesi s »gnjilom «. A lat im 
je: trupica, drveni šiljak , na kome se okreće kotur, razganjača, kostora i šiljak  za 
pravljenje crta, ukrasa i rupica. N aziv i su čisto dom aći kao i onih kod Sušaka. 
Peku ih pod otvorenim  nebom  na ravnoj zem lji, a kao gorivo služi im m ala šumica. 
Po izradi crta i ukrasa pa m aterijala slični su loncim a, što su ih pravili stari 
H rvati, kada su stig li na Balkan (po m išljenju  učenjaka). (I u Češkoj prave se 
vrčevi od kam enštine [kam anaky] kao i u Ižu lopiži. Hrv. encikl. IV, Zagreb 1942, 
235.) -  O rević Vuk g. 1571. Corp. o. c., 76. -  Orović Pave »bravario di Foresti«  
g. 1651. C anagietti, o. c. 16. -  G od. 1574. spom inje se 1 g lagoljaš. -  U  V. i M. 
Ižu. -  God. 1486. «O ronich de insula Exii«. N ot. sp. Joh. Fr. Grisinus, b. 1, f. 1/18, 
str. 38. I ovaj je  v jerojatno  Orović.

496 Corp. o. c., 76 g. 1502. »Panonovich«. -  Od g. 1664.-1882. im ali su 5 g lago­
ljaša. -  Bilo ih je i u P rivlači -  U  M. Ižu.

497 God. 1870. došao u obitelj B rajković kao nahod. — U  V. Ižu.
498 Corp. o. c., 54 g. 1648 »Pasant«, Pasan, Pasa, Paša. V jerojatno iz turskih  

strana. -  Paša g. 1712.. G lag. skula G. Luzarija, o. c. 37. — Pašići su u Sukošanu  
od oko g. 1660. po glag. m aticam a u Sukošanu. -  U  V. Ižu.

499 Corp. o. c., 20 g. 1710. -  God. 1741. postojao je 1 glagoljaš. -  U  V ojvod in i
-  Subotica -  p ostoji bunjevačko plem e Pekić. -  P isac P. Pekić, Propast Austro- 
U garske m onarhije, Subotica 1937. U  V ojvodin i H rvate nazivaju B unjevcim a kao 
i u Bukovici i u benkovačkoj okolici. Da li su iški Pekići došli iz okolice rijeke  
Bune u Bosni ili iz Bukovice? -  U  V. Ižu.

500 Spom inju se oko g. 1800. U  M. Ižu.
501 Po zapiscim a pok. don B. C vitanovića spom inju se oko g. 1650. — God. 1687.

opstojao je 1 g la g o lja š . — Prezime sjeća na madžarsku porodicu Rakoczi. -  
U  V. Ižu.

502 Oko g. 1850. ob ite lj Švorinić, dobila je nadim ak po nekoj Ravki -  iz obližnje
Rave, a nadim ak je postao prezim enom  Ravkin. U  K alim a su Ravkini. — U  M. Ižu.

503 Spom inju se oko g. 1700. God. 1768. pišu se Dorokov. G lag. mat. vjenčanih  
u M. Ižu.

504 G lag. skula G. Luzarija o. c., 30 g. 1745. N adim ak im je L iberadovi. U skok , 
Skok, Skočić. -  U  V. Ižu

505 Ibid. 11 g. 1715. -  Ima ih u Preku, D obropoljani i Bibinjam a, a u Privlači su 
Surići. M ožda su postali od bukovačkih Sorić-Surića, od kojih je pop Sorić-Surić  
Štipan, junak u borbam a protiv Turaka (1645) opjevan od Kačića. (O. c. 212-214).
O tom don Štipanu pisao je i Šime Ljubić u V jesniku hrv. arh. društva, IX , 1887.
-  U  V. Ižu.

506 Corp. o. c., 53 g. 1530. »G regorio Stergacich«. -  Ima ih u H ercegovini (g. 1910. 
bio je 1 đak u T ravniku), Juriću, župa Prugovo (istočno od Klisa) (10 ob ite lji) i u 
V rtaneo kod O m aga u Istri, s kojim a je razgovarao Jakov Strgačić p. N ikole , 
m ornar iz V. Iža. — Šime »Pagliac« g. 1751, Ibid. 50. Po ovom e je postao nadimak  
Paljok in i. -  Od g. 1617. do danas poteklo je 14 g lagoljaša. (Ziv je 1 dr. teologije.)
-  Od g. 1718.-1841. im ali su 6 »paruna«. — U  V. Ižu.

507 Corp. o. c., 54 g. 1648 »Sutlovf«. — U  Zdrelcu se spom inju od g. 1665. G lag. 
mat. mrtv. I, u Banju. -  Od g. 1719.-1891. im ali su 18 glagoljaša . -  U  V. Ižu, a u 
M. Ižu potekli su iz V. Iža.
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508 G lag. mat. kršt. u V. Ižu, 109 g. 1792. Iste se godine spom inje 1 g lagoljaš. -
Ima ih i u U gljanu . -  U M .  Ižu. -  Šega =  običaj (slovenski).

509 Corp. o. c., 82 g. 1574 »Russinich q. Sim on dictus Squergl«. »M aria Squerglin«
g. 1654. Ibid. 76.; -  »Squarlich Blasu« g. 1640. Ibid. 54. (Po ovom  Blasulu dobili 
su nadimak Blaslovi.) -  »Squerlich« g. 1751. Ibid. 50. M etam orfoza prezim ena: 
Škvrlj, Škvorljin, Škvorlić, Škorlić. (Škvrlj je  riba svijetložute  boje.) -  N ekad su 
im ali više brodova na jedra -  paruni. -  Od g. 1720.-1840. im ali su 8 g lagoljaša . -  
Prošlog stoljeća bio je  neki Škorlić, Ižanin, direktor gim nazije u Trstu. Imao je  
potom aka, koji su se naselili u Beč, Prag i Bratislavu. — U  V. Ižu.

510 G lag. skula G. Luzarija, o. c., 38 g. 1713. -  Po kućnoj tradiciji došli su iz
U gljana . Pričaju, da su se stari Ižani ukapali kod crkve sv. H ipolita  u U gljanu .
(Crkva sv. H ipolita  spom inje se g. 1374. Bianchi, o. c. II, 88.) M ožda su tamo 
ukapali mrtve, jer je Iž u staro doba bio m alo pastirsko naselje, a žup. crkvica 
sv. Petra b ila  je u samom moru na jednom  kružiću (kamenu); dok je crkva sv. 
H ipolita  bila u unutrašnjosti, izvan dohvata gusarskih provala. -  Od g. 1728.-1844. 
opstojala  su 3 istoim ena glagoljaša . -  U  V. Ižu.

511 G lag. skula G. Luzarija, o, c., 30 g. 1727. -  God. 1749. spom inje se 1 g la ­
goljaš. -  N ekad ih je bilo i u Kalima. -  U  V. Ižu.

512 Corp. o. c., 53 g. 1530. »Sforina«. -  »Rusinich detto Sforina« g. 1574. Ibid. 83.
-  Od g. 1664.-1779. bilo je u V. Ižu 11, a u M. Ižu 6 g lagoljaša . -  U  kući Ivana  
Švorinića u V. Ižu isklesano je na vratim a: »G. h. o. d. (1685)«, t. j. te je  godine  
sagrađena. -  U  V. i M. Ižu. Švorinići su brojni u Sestrunju, koji se tamo spominju  
istih  godina, kad i u Ižu.

513 Corp. o. c., 14 g. 1702. »Svorinich detto Trzia«. — G od. 1743. živio je 1 g la ­
goljaš. -  T rzija =  krojač (turska riječ). M ožda nekakav turski bjegunac, dobar 
kiojač, s tim nadimkom. -  U  V. Ižu.

514 Ibid. 48. g. 1658. »Sforinich detto il V lah«. T o je V lah, a V lah je stari Roman.
-  Po otocim a ostavili su tragove u onom astici i toponom astici. Sudeći po datumu
ti došljaci m ogli bi biti iz granice Turske (Ravnih kotara). — God. 1723. spom inje se
1 glagoljaš. -  L istajući brojne glag. m atice po zadarskim otocim a nađoh V lahov(ić)e  
u Olibu, Silbi, Brguljam a, Dragovam a, Brbinju, Sutum išćici, Pašmanu i Ižu. To su 
tragovi K otaraca-V laha za kandijskog rata (1645-1669). N a ši otočani nazivaju V la ­
sima sve stanovnike iz Ravnih kotara (štokavce), koji su nešto udaljeni od mora, 
bez obzira na vjeru. Prim orci -  od Privlake do Pakoštana pa od Ražanca do N o v i­
grada -  označuju V lahe počevši od V isočana, Zem unika na istok. Zem uničani zovu  
V lasim a Bukovčane (stanovnike Bukovice) i stanovnike u okolici Benkovca. Benkov- 
čani i Bukovčanci ne poznaju V lahe, nego pravoslavci H rvate nazivaju Bunjevcim a, 
ovi pak n jih  »rišćanim a«. Svi pravoslavni -  Srbi -  u Ravnim kotarim a govore  
i jekavštinom , ostali ikavštinom . -  Dr. P. Skok, iz riječi »m arginj«, koja  se upo­
trebljava u bunjevačkom  selu Čikeriji (Bačka), našao je potvrdu za tvrdnju, da su 
Bunjevci (u Bačkoj i V ojvodin i) podrijetlom  iz sjeverne D alm acije i . da M ađari
im aju pravo, kad ih nazivaju »Dalm at« (D alm atinci). (Rad Jug. akadem ije, knjiga
272, Zagreb 1948, str. 29.) -  U  V. Ižu.

515 Corp. o. c., 54 g. 1648. »V lasanovich«. -  G od. 1621. spom inje se Katarina
V lasanov ž. Fatovića u Ravi. G lag. mat. I, 7. Ona je vjerojatno iz Iža. -  »Zolm an  
detto V lasanov« g. 1700. Corp. o. c., 20 . -  »V lasanov detto Coschiza« g. 1710. Ibid.
10. -  Brodovlasnici-paruni, koji su p lov ili i izvan Jadranskog mora. Nadgrobna  
ploča u žup. crkvi V. Iža svjedoči o parunstvu: » P A R U N  A N T O N IO  B L A C A N O  
E SUO I EREDI. A (N N O ) D (Ö M IN I) M D C C X X X « ; sa isklesanim  brodom  na jedra
-  u reljefu . — Imali su 2 g lagoljaša (1762-1810). -  I ovi su vjerojatno V lasi. -  L eti- 
nići su došli u »laštvo« na njihov stan. -  U  V. Ižu.

516 God. 1920. došao je iz V ira na stan Letinića. -  B ilo ih je u Salima, a Vučino- 
vići su u Ražancu. -  U  V. Ižu.

517 G lag. skula G. L uzarija, o. c. 31, g. 1760. -  N ad im ak im je Ćokov od izumrle 
stare iške obitelji, koja se spom inje g. 1530. -  Zuvići su u Luci, a u 2m an su došli 
iz Luke. -  U  V. Ižu.
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II. O T O K  P R E M U D A

Starohrvatsko ime otoka Prem iide—D lačnik

Otok P rem uda je n a jzap ad n iji otok zadarskog arhipelaga. Okolica 
ga izgovara: P arm ü d a  i Prm üda. Površina jo j je 8,61 km2, a razve­
denost obale 23,6 km.

Prem uda o d v ajk ad a  p ripada  zadarskoj nadbiskupiji, a u političkom 
pogledu pod Z adar. D o god. 1659. bila je ovisna kapelani ja  obližnje 
župe Silbe, kada je  postala neovisna kuracija. — God. 1635. na 13. V III. 
u Prem udi je  pokopan zadn ji čuvar svete zem lje naš zem ljak o. F rane 
K otoranin .1 — P rem uda je  dala  32 g lagoljaša (od 17. stoljeća do danas).2
-  U  župskom u redu  sačuvali su se glagoljski kodeksi: G lagoljska m atica 
v jenčanih  (od god. 1656.-1718.), G lagoljska m atica m rtvih (od god. 
1662.-1718.) i G lago ljska  m adrikula sv. Ciri jaka (od god. 1697.-1812.).3
— Stanovnici su se bavili vađenjem  izvrsnog kam ena za g radn ju  kuća 
i »kamenica« za u lje  kao i m linskih kam ena, m ornarstvom  i ribarstvom . 
Sada su dobri ribari, a kao takvi spom inju se već god. 1501.4 -  N a 
jugoistočnoj stran i otoka postoji toponim Pastirski (kraj), oko 150 m 
daleko od m ora, gd je  se nalaze ostaci zidova zvane »garške crikve« 
(grčke crkve) ili »m irine«. Veličina apside: oko 2,50 X 2 m, crkvice: 
oko 3,50 X 7 m, koja još n igd je n ije reg istrirana ni proučena.5 Otočić 
Skarda, koji je  nase ljen  stanovnicim a Prem ude, pripadao  je župi P re- 
m uda do god. 1894., kada je dod ije ljen  obližnjem  Istu odlukom n ad ­
biskupskog o rd in a r ija ta  u Z adru  27. X I .1954., broj 2732. -  S tatistika: 
God. 1527. b ro jila  je  110 stanovnika,6 god. 1879. im ala je 620 duša,7 
a danas b ro ji oko 290 stanovnika. I po statistici se opaža, da se P rem u- 
đani sele u sjevernu  i južnu Am eriku. D vostruko ih više ima u iselje­
ništvu negoli kod kuće.

U  prošlosti njegovo ime varira. U  4. stoljeću naziva se Pamodos, 
u 7. stolj. P rim odia , što se prilično poklapa s današn jim  imenom Pre- 
m uda, u 10. pak stoljeću Pyrotim a.8 Iz prvotnog im ena Pam odos nastale 
su kasnije g ra f ije  Palmoclos i Palm odon, kako se piše i u crkvenoj 
toponom astici.9

L istajući b ro jn e  g lagoljske kodekse10 po zadarskim  otocima otkrio 
sam na više m jesta  ime »Dlačnik«  koje označuje otok i m jesto Prem udu. 
Dokazi, da D lačnik  označuje otok i m jesto Prem udu: 1. »Č. h. i. g. 
(1614) Š tipan Je lić  i U rsa  hći P etra  Jadošića iz D lačnika združenu su 
v m atrim onij v crikvi svetoga K irjaka na D lačniku s lecenciju pora- 
hična i(z) S ilbe«.11 C rkva sv. K irjaka bila je  žup. crkva u Prem udi do 
početka 18. stoljeća, a  postoji i danas pod imenom sv. K irjaka i Poro- 
đen ja  B. D. M a rije .12 Postoji i toponim  K rijal, luka na zapadnoj strani 
otoka.13 2. G lago ljska m adriku la  sv. Ciri jaka (od g. 1697.-1812.), koja 
se čuva u žup. arh ivu  u  Prem udi, koja po tv rđu je  crkvu sv. K irjaka na 
Prem udi. 3. »Silba i P rem uda. Ovo su braća . . . A ntona Bujačić iz 
D lašnika ...«14 B ujačić je  rašireno prezim e i danas na Prem udi, a u nav e­
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denoj stavci označuje se Silba i P rem uda-D lasn ik . 4. »1699 na 30. X I. 
god(išnjica smrti) don M ikuli Š ljaki paroku od Dlašnika«. Po glag. 
m aticam a u Prem udi bio je kapelan  od g. 1656.-1685., a župnik od g. 
1685.-1699., gd je je um ro g. 1699.; »1725 na 13. IX . god. don Dum i 
Bujacichiu parochianu od D lašnika«.14a Po glag. m aticam a u Prem udi 
bio je viceparok od g. 1699.-1702., a župnik od g. 1 7 0 2 - 1 7 2 5 t. j. do 
svoje smrti.

U  glag. kodeksim a župe Prem ude ne nalazi se niti jedan  put zab ilje ­
ženo ime D lačnik, kako se to nalazi u glag. m aticam a V rgade za staro ­
hrvatsko ime »Lapkat« i u M urteru  za starohrvatsko  ime »Srim ač«.15

Osim pravog starohrvatskog im ena »D lačnik«,16 koje je zabilježeno 
na 15 m jesta (od god. 1567.-1738.) u 10 g lagoljskik  kodeksa, postoje i 
ove varijan te : a) » A h n ik« 11 god. 1598. samo jedam put, b) »D alašinik«18 
god. 1651. samo jedam put, c) »D lašinik«19 god. 1654. jedam put, d) 
»Lastiik«20 god. 1714. i 1845., dva pu ta  u 2 kodeksa, e) »D lašnik«2i (od 
god. 1719.-1789.) na 33 m jesta u 5 vrela, i napokon f) »D lasnik«22 (od 
god. 1795.-1845.) u  2 kodeksa na 23 m jesta.

U  literaturi L jubom ir L jubić23 i dr. Ivo R ubić24 spom inju »Dlačnik«, 
a M ilčetić25 i dr. P. Skok26 »Dlasnik«.

Prvotno i p ravilno starohrvatsko ime otoka Prem ude jest »Dlačnik«. 
Od D lačnika u 18. stoljeću je nastao izgovor »Dlašnik«, gd je se »č« 
pretvorio u »š« kao i inače u skupu čk i čn : m aška : mačka, junaški : 
junački, kuško jedna m jesto kučko jed n a ; pa m ušno : mučno, naušna : 
naučna i t. d. To jest, olakšan je izgovor konsonanata čn u sn. Od D la ­
šnika je  postao »Dlasnik« na koncu 18. stoljeća i u 19. stoljeću, je r  su 
S ilb injani donekle cakavci. Z ato  na Silbi i danas izgovaraju Supicić 
nam jesto Šupičić. U  Silbi sam našao najveć i b ro j potvrda o D lačniku, 
D lašniku i D lasniku, je r  je  P rem uda po tp ad ala  kao ovisna kapelan ija  
pod Silbu i je r  je ud aljen a  od n je  samo 10 km.

V arijan te  »Dalašinik« i »Dlašinik« su način  p isan ja  naših starih  g la ­
goljaša, je r  su »a« i »i« um etnuli m eđu konsonante rad i lakšeg izgovora 
i jer su cijenili, da n jim a nadom ješta ju  staroslavenski poluvokal (je r’:’). 
V a rija n ta  »Lasnik« je  nastala, jer je  ispao p rv i konsonant »d«. Četvrta, 
nejasna v a rija n ta  »Ahnik« možda bi treb a la  g lasiti »Ačnik«, pošto su 
ispala dva p rva konsonanta, a m ožda je  i p isarska pogreška.

A rea im ena D lačnik obuhvatala je  otoke Olib, M olat. 1st, Dugi otok, 
R ivanj, Sestrunj i Zverinac, je r su iz naveden ih  otočkih m jesta -  ukoliko 
se u njihovim  župskim arhivim a n ije  pronašlo  glagoljskih  kodeksa, u 
kojim a se spom inje D lačnik -  bili članovi u bratovštin i sv. N ed ilje  u 
Božavi (Dugi ot.),27 dotično sv. D uha (od god. 1712.-1836.), gd je  su 
bratim i čuli i znali o bratim im a iz »D lačnika«-P rem ude, zastalno od 
god. 1712., a v je ro ja tn o  i ran ije . M iš ljen ja  sam, da je i da lja  okolica 
po zadarskim  otocim a znala za to ime, iako se do danas n ije našlo u 
spisima ostalih zadarskih otoka.
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Skokovo tum ačenje o značenju im ena D lasnik28 otpada, kada mu je 
prvotno im e D lačnik. -  N eki bi h tjeli, da D lačnik dolazi od riječi dlan  
na tem elju  g ra fije  Palm odon. Latinski i talijansk i palm a-palm o ozna­
čuje ruku, p ed a lj, dlan. A li to je  nemoguće, je r  dlan, dlanski, m orao bi 
glasiti D lanik.

Po mome m išljen ju , D lačnik dolazi od riječi dlaka3 dlakav, dlačan, 
dlačni, D lačnik. »Dlaka«, znači tanak  nit od rožine, koji raste iz kože 
u čovjeka i životinje. O snova dlak može biti da je praslavenska, ako 
je  ista u  drugom  d ije lu  riječi vlbkodlakb (vukodlak), ali riječ dlaka 
po tv rđena je  istom X II I . v ijeka. -  D laka znači u Risnu »očne bädlje« , 
a badelj, »čičak«.29 P rem a tome d laka m ožda znači negdje sitno, tanko 
trn je . D lačnik  bi m oglo označivati malo, sitno, bodljikavo drveće, kojim  
je  bila kao i danas obrasla Prem uda. B arbat na otocima Rabu i Pagu 
v jero ja tn o  dolazi od latinskog p rid jev a  barbatus, u prenesenom  značenju 
označuje teren  obrastao sitnom šumom, što opet odgovara našem  topo­
nim u K osm aj.30 O vdje  je  barba t -  kosmat, a kod Prem ude dlakav -  
d lačni u istom m etaforičnom  smislu.31

Po p ričan ju  nekih iz Silbe i Prem ude, S ilb in jani (kao centar općine) 
i P rem ud jan i oko god. 1880. h tje li su Prem udu i službeno proglasiti 
Dlačnik. Tom e se oprla šačica tam ošnjih  »autonom aša«, i tako je  p ro ­
pala  ta lijep a  zamisao.

S tarohrvatskim  nazivim a dalm atinskih otoka: K rkar -  K orčula (od 
Corcyra), Sulet -  Šolta (od Solentia), Srim ač -  M rter (od obližnjeg sela 
Srim a), L ap k a t -  V rgada (od Lubricata) pridružio  se i D lačnik -  P re- 
m uda kao peti n a js jev e rn iji brat.

K ada je  nasta lo  starohrvatsko ime D lačnik?
D lačnik se p rv i p u t spom inje god. 1567., kako smo n ap rijed  v idjeli. 

N ije  moguće ni zam isliti, da je ta  godina i početak tog im ena. K orijen  
D lačnika je  čisto hrvatski, a ne mletački. P rem a tome je nastao  p rije  
m letačke v ladav ine u D alm aciji (1409-1797). Z apravo  m letački naziv 
P rem uda istisnuo je  iz narodnog govora -  iako ne potpuno -  stariji 
hrvatski D lačnik, što se dogodilo i sa V rgadom , Šoltom, Korčulom  i 
M urterom , kako to dobro opaža dr. P. Skok.32

Naziv D lačnik  pozitivno se vuče od god. 1567. do oko god. 1910. 
Isti je  slučaj i za L ap k a t (do početka 18. stoljeća). M eđutim  K rkar, 
Sulet i Srim ač n esta ju  jedno  stoljeće p rije , a možda i ran ije .
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14 G lag. madrikula sv. N ed ilje  u Božavi (1712-1836), str. 33.

14a »G lagoljski libar godova i Latinički libar godova u Silbi«.
15 Dr. P. Skok, Slavenstvo i romanstvo, o. c., 142 (Lapkat) i (Srimač) 146 i bilješka 5 

na str. 149. -  Dr. Blaž Jurišić, Starohrvatska imena dvaju naših otoka, knjiga 293. 
Rada, Zagreb 1950, 235-251. -  Area imena Lapkat sezala je  do Banja, a Srimač do 
U gljan a  (ot. U gljan) po glag. maticama u Pašmanu, Banju i U gljanu , a za Srimač 
postoje varijante: Srinač, Srimać i Srimac (u spom. glag. m aticam a).

16 »č. f. m, z. (1567) da Simun Grandić hćer svoju M andalenu M atiju Batištiću iz
Dlacnika.  Svidoci: Don Gašpar Norčić i Jadrij D om janića. Dom in M atij parohijan«. 
G lagoljska m atica I. (od god. 1566.-1622.) u Silbi, str. 406. (Svojina žup. arhiva u 
Silbi. Veličina: 301X 100 mm. Num eracija: 335-502. To je  dokaz, da je bila u sklopu
većeg kodeksa. Sva je ispisana kurzivnom glagoljicom . Pisci: župnici i kapelani Silbe),
»č. f. p. d. (1594) karstih ja  dom Gašpar divičicu Petru Peručića z Dlacnika  po imenu 
Katu. Kumovi: meštar Luka iz Z(a)dra, kuma A nica Lovrinčeva. Ibid. str. 430. »č. f. p. d. 
(1594) na . i. (10) novembra ... karstih divičicu M ikuli Barbi z Dlacnika  po imenu 
Katu ...« Ibid. str. 430. -  »č. f. n. v. (1573) m iseca sektebra na dan . i. (20) kada se 
oženi Jivan sin Juričin i uze za ženu hćer Antona F ilipovića  z Dlacnika  Katarinu. I 
biše svidoci: Gargur Bobović i Simun Šimunčić«. G lagoljska m atica vjenčanih (od god. 
1566.-1613.) u Olibu, str. 384. (Svojina žup. arhiva u Oiibu, a čuva se u Drž. arhivu u 
Zadru. Vel.: 310X 116 mm. Stara numer.: 379-500. Ispisana je kurzivnom glagoljicom  
od župnika Oliba.) -  »č. ot. j. z. (1738) Kirijak Lovričević z Dlac(n)ika« oženio je Ursu  
Gašpić iz Oliba. G lagoljska matica vjenčanih (od god. 1730.-1821.) u Olibu, str. 18. 
(Vlasnik žup. arhiv u Olibu, a nalazi se u Državnom  arhivu u Zadru. Veličina: 288X 100  
mm. Ima 164 stranice. Kurzivna glagoljica  do god. 1796., do konca latinica. Pisci: 
župnici i kapelani Oliba.) -  Štipan Jelić i Ursa kći Petra Jadrošića iz »Dlacnika  zdru­
ženi v  m atriminij v crikvi svetoga K ifjaka na Dlačniku. . .« 5. X I. 1614. G lagoljska  
m atica I. u M olatu, str. 88 (od god. 1579.-1650.). (V. Popis glag. kod. u zadar. bisk. 
Starine 42, spom. dj. str. 355, broj 35). -  »Ovo su braća, ka se imaju zapisati u ovu 
s. skulu, a to po(štovani) redovnici i šekulari od sela Dlacnika.«  G lagoljska m adrikula 
sv. N ed ilje  u Božavi (Dugi otok) od god. 1712.-1836., str. 33. (V. Popis glag. kod. spom. 
dj. str. 354, broj 29). -  »č. h. j .ž .  (1637.) na. i. b. (22.) aprila preminu pokoina M ikelina  
iz Dlacnika  i bi pokopana pri crikvi svetoga Marka«. G lagoljska matica mrtvih (od 
god. 1623.-1650.) u Silbi, str. 726. (Svojina žup. arhiva u Silbi, a nalazi se u Državnom  
arhivu u Zadru. Veličina: 295X 103 mm. Paginacija: 708-741. Znak, da je bila u sklopu  
većeg kodeksa. Ispisana je kurzivnom glagoljicom  od župnika i kapelana u Silbi). -  
»č. h. 1. v. (1653) na. i. (10) m i(seca) luéa ea don Simun E iliić  parohijan Silbe karstih 
Jurèa sina Éakova iz Dlacnika  i n jegove prave žene L ucie . . .« G lagoljska m atica
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krštenih (od god. 1650.-1681.) u Silbi, str. 224. (Vlasnik žup. arhiv u Silbi, a čuva se u 
Državnom arhivu u Zadru. V eličina: 270X 98 mm. Paginacija: 215-332. Dokaz, da je  
bila u većem kodeksu. Kurzivna glagoljica  osim nešto m alo latinice. Pisari: župnici i 
kapelani Silbe.) -  »Č. h. o. v. (1683) miseca aprila . . . karstih Šimuna Lorencina . . .; 
kumi su bili: A ntona hći Tom e A ničića iz Dlacnika  iste parohije«. G lag. m atica krštenih 
(od god. 1668.-1695.) u Silbi, str. 39. (Svojina žup. arhiva u Silbi, a čuva se u Državnom  
arhivu u Zadru. V eličina: 3 9 2X 157  mm. O riginalna paginacija: 34-89. Sva je ispisana 
kurzivnom glagoljicom  od župnika i kapelana Silbe). -  »Č. h. o. z. (1689) . . . kumi su 
bili: Anton sin M ikule Buečića iz Dlacnika . . .« Ibidem, str. 67. »Č. h. p. d. (1695) . . . 
krstih . . , kumi su bili: A nton sin M ikule Bueačića z Dlacnika . .« Ibid. str. 84. — »1706 
m iseca luja . .  karsti san A ntonu sinu M ikule Buyaficha diticha iz Dlacnicha . .« Glag. 
m atica krštenih (od god. 1698.-1712.) u Silbi, str. 115. Pasus pisan latinicom . (Vlasnik 
žup. arhiv u Silbi, a nalazi se u Državnom arhivu u Zadru. Veličina: 390X 142 mm. 
Stara numeracija: 90-158. G otovo sva je ispisana kurzivnom glagoljicom  od župnika i 
kapelana u Silbi). — »Č. ot. i. v. (1713) karstih ditića . . .; kumi bihu: Petar sin Jivana  
M esića iz Trapnina (Trpanja) i Jerolima hći Gargura Bujačića iz Dlacnika«.  G la­
goljska matica krštenih u Silbi (od god. 1712.-1823.), str. 2 . (Vlasnik žup. arhiv u Silbi, 
a nalazi se u Državnom  arhivu u Zadru. Veličina: 290X 199 mm. Ima 648 stranica. 
Kurzivna g lagoljica  do god. 1808., ostalo latinica. Pisari: župnici i kapelani Silbe).

17 »Č. f. p. z. (1598) . . . Simun Puljiz iz Ahnika« svjedok na vjenčanju. G lag. matica
I. u Silbi, spom. vrelo, str. 414.

18 »č. h. 1. a. (1651) na dni mača. a. (1) priminu Fum ija z Dalasinika  i bi pokopana 
u ci(ri)keve svetoga Marka na Si(l)bi«. Glag. m atica mrtvih (1651.-1695.), spom. dj. 
u Silbi, str. 627.

19 »č. h. 1. g. (1654) na i. z. (18) zenara éa don Franić Frtunić kapelan karstih Dum i- 
nika sina M artina s Dlasinika  i njegove prave žene Mare«. G lag. m atica krštenih 
(1650.-1681.), spom. dj. u Silbi, str. 226.

20 »1714 na 19 marga g ia  d. D onat Vinturich parochian s. Marka od Silbe karstih 
divičicu roijenu na 10 istoga m iseca Luki Smurini i gnegove prave xene G ielene kci re 
Lovrinca Lovrine iz Lasnika«.  Pasus pisan latinicom . Glag. m atica krštenih (1712.— 
1723.) u Silbi, spom. dj. str. 228. -  »1612 na 22. I. god (godišnjica smrti) M atiju Matichu 
iz Lasnika«.  Latinički libar godova (od god. 1601.-1942.). Svojina žup. crkve u Silbi. 
Veličina: 315X 234  mm. Prepisan je  god. 1845. iz glagoljskog predloška. Do god. 1880. 
pisan je  m letačkim  pravopisom , a hrvatskim jezikom.

21 »č. ot. i. z. (1719) na .v. (3) aprila ... karstih ditića rojena na .j. (30) marča Franiću 
sinu Jivana B oljetića  i n jegove prave xene Katarine iz Dl(a)šnika«.  G lag. m atica kršte­
nih u Silbi (1712.-1823.), spom. dj. str. 43. »č. ot. i. z. (1719) na .i. e. (16) otubra . . , 
karstih divičicu . . hćer Luke Šmurin i njegove prave žene Jelene hćere Lovrinca Gar- 
žinića iz D la sn ik a . .«  Ibid. str. 45. »č. ot. i. (1720) na .i. b. (22) šetembra . , karstih 
ditića Franiću Lovrencinu i njegove prave žene M argarite kćer Šimuna Kara iz Dlaš-  
riika«. Ibid. str. 49. »č. ot. i. g. (1724) . . karstih ditića Luki Čupičinu i njegove prave 
žene Jelene kćere L ovrinca L ovrine iz D la sn ik a . .«  Ibid. str. 65. »č. ot. j. d. (1735) . .  
karstih divičicu Petru M ariniću i njegove prave žene M ikuline kćere pokojnoga Jero­
lim a Bujačića iz Dlasn ika«. Ibid. str. 137. »č. ot. j. z. (1738) . . . karstih divičicu Petru 
M ariniću i n jegove prave žene M ike hćere pokojnoga Jerolim a Bujačića iz Dlasnika . .  .« 
Ibid. str. 156. »č. ot. k. v. (1743). . karstih . . kumi bihu: g(ospo)d(i)n don M ikula 
Jadrošić paroki(a)n od D la s n ik a . .« Ibid. str. 184. »č. ot. m. a. (1761) . . . karstih divičicu  
Marku Balarinu iz D l a s n ik a . . . «  Ibid. str. 288. »č. ot. p. z. (1 7 9 8 ) ..  karstih ditića 
Lovrincu G ašparoviću i njegove prave žene Marie hćere Petra Jadrošića iz Dlasnika«.  
Ibid. str. 467. -  God. 1766. kršteno je  dijete Božića Radičić i Katarine kćere M atija  
Pcličina »iz Dlasnika«  u Olibu. G lag. matica krštenih (1743.-1805.) u Olibu, spom. dj. 
str. 104. -  »Silba i Parm uda. Ovo su braća . . . Antona Bujačić iz Dlasnika . .« G lag. 
madrikula sv. N ed ilje  u Božavi (1712.-1836.), spom. dj str. 33. -  »č. ot. i. v. (1723) na 
.i. ž. (17) otobra . . Osipa sina J ivana Jadrišića z Dlasnika  i M argaritu hćer Antona  
Petidova od ove parohije združih jih  u sv. matrimonij . . .« G lagoljska m atica vjenčanih  
(1714.-1820.) u Silbi, spom. dj., str. 19. »c. ot. n. z. (1779) na .i. g. (14) -  Dum ić sin 
pokojnoga M arka Balarina iz Dlasnika«  i Ivanića G arofolo vjenčani. Ibid. str. 121. 
»č. ot. o. z. (1789), Karstić Sm irčić iz Dlasnika«  oženio je M ariju Car iz Silbe. Ibid. 
str. 137. -  »1612 na 22 . I. god (godišnjica smrti) M atiju M atiću iz Dlasnika:, na 2. II.
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god Fumi ženi M ate iz Dlašnika;  1639 na 9. III. god A ntiću Orlukovu iz Dlašnika;  
1663 na 3. IV. god Franiću sinu Gašpara A ničića iz Dlašnika;  1726 na 6 . IV. god  
Garguru Bujačića iz Dlašnika;  1680 na 17. IV. god M atiju Ursinu iz Dlašnika;  1663 
na 20. IV. god Tom iću sinu Gašpara A ničića iz Dlašnika; 1665 na 22. IV. god M ikulini 
iz Dlašnika;  1740 na 13. V. god Anici M atešini iz Dlašnika;  1693 na 2 . VI. god Miki 
ženi D um iniga iz Dlašnika;  1786 na 9. VI. god M atiju Balarinu Besaru iz Dlašnika;  
na 12. VI. god Luciji M arkunjevi iz Dlašnika;  1696 na 22. V III. god M ateši iz Dlašnika;  
na 20. X . god Lovrincu sinu Petra iz Dlašnika;  1665 na 30. X . god Mari ženi Lovrića  
iz Dlašnika;  1665 na 30. X . god Petru sinu Lovrića iz D lašn ika; 1674 na 1. X I . god  
Luci ženi M atija Babina iz Dlašnika;  1699 na 10. X I . god don Mikuli Šljaki paroku od 
Dlašnika;  1678 na 30. X I. god Ursi hćeri Petrića K ozičića iz Dlašnika«.  G lagoljski 
libar godova u Silbi. (Vlasništvo župskog arhiva u Silbi. V eličina: 306X 220 mm. Pre­
pisao ga je oko god. 1770. glagoljaš don M atij Soko, Silbinjanin, zastalno iz starijeg  
glagoljskog predloška, kome nažalost nema traga).

22 »č. ot. p. d. (1795) na .e. (6) jenara . . karstih divičicu hćer Lovrincu od pokojnoga  
A ntona G ašparovića i njegove prave žene M arije hćere Petra Jivičevića iz D la šn ik a . . .« 
G lagoljska matica krštenih (1712.-1823.) u Silbi, spom. dj. str. 455. -  »N a 2 . II. god  
Fumi xeni M ati iz Dlašnika;  1639 na 9. II. god A ntichiu Orlukovu iz Dlašnika;  na 21.
III. god Gasparu Antichiu z Dlašnika;  1663 na 3. IV. god Franichiu sinu Gaspara 
A nificha iz Dlašnika;  1726 na 6 . IV. god Garguru B ujafichu iz Dlašnika;  1680 na 17.
IV. god M atiu Ursinu iz Dlašnika;  1663 na 20 . IV. god T om ichiu sinu G aspara A ni- 
?ichia iz Dlašnika;  1665 na 22. IV. god M ikulini iz Dlašnika;  1740 na 13. V. god Anizi 
M atešini iz Dlasiiika;  1681 na 1. VI. god M ikuli Budinichiu iz Dlašnika;  1693 na 2. VI. 
god Miki xeni Dum iniga iz Dlašnika;  1786 na 9. VI. god M atiu Balarinu Besaru iz 
Dlašnika;  1683 na 12. VI. god Antoni xeni Ivana Smir^ichia iz Dlašnika;  1696 na 22 . 
V i l i ,  god M atesi iz Dlašnika;  1725 na 13. IX . god don Dum i B ujafichiu parochianu od 
Dlašnika;  1705 na 20. X . god Lovrincu sinu Petra z Dlašnika;  1665 na 30. X . god  
Petru sinu Lovrovichia iz Dlasiiika;  1674 na 1. X I . god Luci xeni M atia Bobichia iz 
Dlašnika;  1699 na 10. X I . god don M ikuli Slaki paroku od Dlašnika;  1664 na 30. X I .  
god Ursi hchieri Perifichia K ozifichia iz Dlašnika;  1678 na 26. X II. god M ariji xeni 
Ivana O tofichia iz Dlašnika«.  Latinički libar godova u Silbi, spom. dj.

23 Ljubom ir Ljubić, Silba, Zadar 1910, str. 17: »Prem uda (Dlačnik)«.
24 N aši otoci na Jadranu, Zagreb 1952, str. 99: »Prem uda . . . Stari crkveni »godov- 

njak« (popis mrtvih) Premudu naziva Dlačnik«.
23 Akademski Rječnik, II., str. 472. M ilčetić je  zabilježio, da starci na Silbi i na 

Premudi nazivaju Premudu Dlasnik osam desetih godina prošloga stoljeća. Isporedi P. 
Skok, Slavenstvo i romanstvo, spom. dj. str. 93, bilješka 4 i str. 90 i 91.

26 P. Skok, Slavenstvo i romanstvo. spom. dj. str. 90 i 91.
27 G lagoljska madrikula sv. N edilje, spom. dj., str. 33.
28 Dr. P. Skok, Slavenstvo i romanstvo., spom. dj., str. 90.
29 Akademski Rječnik, II, str. 469, i I, str. 146. D laka znači i »spina piscis, drača«. 

Kao potvrda, da dlaka  znači stablo, drvo, imamo toponim  »Sedam dlaka« otočić pred 
Rovinjem  (u Istri), na kome rastu tri stabla bora, a vjerojatno je tu bilo sedam. 
Podatak mi je  dao prof. A lfons C vitanović na tem elju t. zv. specijalkarte rovinjskog  
područja.

30 Dr. P. Skok, Slavenstvo i romanstvo . . . spom. dj., str. 58.
31 Obratio sam se prof. Blažu Jurišiću, znancu, filo logu, koji mi je  u ovoj 

radnji bio pri ruci -  na čemu mu i ovdje zahvaljujem  — i o postanku imena Dlačnik  
odgovorio mi je 16. svibnja 1953.: »Problem postanka im ena D lačnik za Premudu n ije  
jednostavan, jer je  uopće teško izreći pouzdano značenje onih imena, kojim a nema 
potvrda inače nigdje u narodnoj toponom astici, nego stoje tako usamljena, bez analo­
gije. Dakako da je slobodno i potrebno iznositi razne kom binacije i pokušaje objašnjenja, 
pa je  dobro, da i T i nabaciš svoje m išljenje, ali će i nakon toga problem ostati neriješen  
definitivno. Nem a sumnje, da od dlaka m ože po zakonim a o našoj tvorbi pravilno  
nastati D lačnik, a da je doista baš tako nastalo, to je drugo pitanje. Kad više n igdje  
u golem om e mnoštvu narodnih m jesnih im ena ne susrećemo takvo ime, onda nastaje  
sumnja, da li je  i ovdje to ime nastalo tim putem. M nogo je  m anja vjerojatnost, da 
se može dovesti u vezu sa starim pridjevom  lačan-gladan. Početno d  ne dopušta to. 
Dobro si prim ijetio, da od dlan također ne može nastati D lačnik. A li bi pristaše takvog

106



tum ačenja m ogli u pom oć pozvati dem inutiv dlance, od kojega bi se dao izvesti D lančnik, 
te bi radi d isim ilacije (da ne budu dva 11) m oglo jedno ispasti i tako bi nastalo D lačnik. 
O vakovo tum ačenje bilo bi također usiljeno. Ostaje dakle, po m ojem u m išljenju, stvar
i dalje neriješena.

Zao mi je, što T i m nogo u tome ne znam pomoći. T i međutim bez obzira na m oje  
napomene priopći svoju  radnju, pa nek se o tome dalje traga.

Kad već razgovaram o o riječim a, koje im aju glasovni sastav, više ili m anje srodan 
sa Dlačnikom , spom enim o osim dlanca (dlan, umanjeno) još i dlanac (čičak u žitu), 
pa dlanca i dlanka (oboje znači neku travu), i konačno riječ dlažica, koju je  J. Ribarić 
zabilježio u istarskim govorim a, a znači tanka daščica (upor. u Akad. rječniku dlaga). 
Od dlažice bi se m oglo izvesti Dlažnik, ali to n ije Dlačnik, iako podsjeća na Dlašnik. 
A li prom jenu konsonantskoga skupa in  (Dlažnik) u en (Dlačnik) ili u sn (Dlašnik) n ije  
lako opravdati, jer naši Čakavci zadržavaju u svome govoru skup in  (na pr. lažni, 
snažni, ružni i t. d.). Lakše bi bilo razumjeti, zašto bi htjeli izm ijeniti ime Dlažnik: da 
ne bude srodno lažnik, ali se u takva nagađanja ne smijemo upuštati.«

32 Dr. P. Skok, Slavenstvo i romanstvo., spom. dj., str. 146.

Résumé

L E S  Ì L E S  D ' I Ž  E T  P R E M U D A

1. L i le  d l ž

L 'au teu r tra ite  de la toponym ie et de l’onom astique de File d ’Iž dans 
l ’archipel de Z ad ar. Il donne 37 variantes du nom de cette ile tei qu’il 
figure dans des docum ents écrits, du X e au X V Ie siècle. II publie les 
données statistiques concernant les villages Veli et M ali, de 1527 ju squ ’à 
nos jours. L ’au teu r cite 189 toponymes qui figurent dans les docum ents, 
à  p artir  du  X lI I e  siècle, mais dont un certain nom bre (presqu’un 
huitième) a d isparu  et, en plus, 72 toponymes (en dehors de ceux qui 
sont m entionnés p a r les documents) qui existent encore au jo u rd ’hui. Il 
donne égalem ent une liste de 38 nobles possessionnés dans File, pendan t 
la période de 1266 à 1860, com prenant surtout des nobles ainsi que des 
églises de Z ad a r. Les serfs étaient tenus de donner aux feudataires un 
q u art de la  récolte et des fruits des arbres, mais ils n ’étaient pas obligés 
de labourer les terres des nobles. D ans un  chapitre spécial l ’au teur décrit 
la  population de File dans l ’ordre suivant: 10 autochtones (de 1266 à 
1474), liste com prenant 63 noms dont 5 seulem ent conservés de nos 
jours; 20 fam ilies éteintes (de la fin du X V Ie  siècle à nos jours); 30 
liste des noms de fam ilies actuels (75).

Des traces rom anes, vieilles-croates et vénitiennes subsistent encore 
dans la toponym ie de File. Parm i les anciens im migrés il y ava it des 
Bosniaques, des H erzégoviniens et des Valaques. A ucun nom de fam ille 
n 'est cependant d ’orig ine vénitienne-italienne. Tous les habitan ts d ’Iž 
sont des Croates.
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2. Dlačnik, nom ancien croate de Prem uda

En dépouillant les archives glagolitiques des paroisses de Silba. P re ­
m uda et de Božava (archipel de Z adar), l’au teu r a trouvé plusieurs nou- 
velles variantes croates du nom actuel de l’ile P rem uda d ’origine véni- 
tienne,à savoir D lačnik , D lačinik  (D la šn ik), L asnik  et D lasjiik, toutes 
rem ontant en 17e siècle.

G race à une notice de M ilčetić, on ne connaissait jusqu 'à  présent que 
cette dernière graphie qui cependant perm etait pas une bonne in ter- 
prétation . L ’auteur essaie d ’en découvrir le sens en  les rapprochant des 
toponym es K osm ajet B arbat »poilu«. A  en ju g e r d ’après ce rapproche­
ment, D lačnik serait un  derivé de dlaka  (»poil«) et un nouveau type 
de toponym e m étaphorique pour le te rra in  couvert de broussailles et 
d ’adrisseaux du m aquis m éditerranéen. P a r  la, l ’au teur a fourni un 
nouvel exemple pour le procédé connu en D alm atie  de l ’évincem ent 
d ’un ancien toponym e croate p a r la denom ination ultérieure d ’origine 
vénitienne: ainsi L apkat évincé par V rgada, K rkar par Korčula, Sulet 
p a r Šolta, Srimač p a r M urter et m ain tenan t D lačnik  par Prem uda.
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